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VEZÉRŐRNAGY 
A M. KIR. HONVÉD LÉGIERŐK ÚJ PARANCSNOKA 


VÁLTOZÁS A M. KIR. HONVÉD LÉGIERŐK VEZETÉSÉBEN 


Vitéz Bántalvy istván vezérőrnagy, a légierők új 
parancsnoka, 1926-ban mint vezérkari százados ke7 
rült a légierők kötelékébe. A fiatal vezérkari tisztet 
rövidesen kiképezték repülőgépvezetővé és repülő" 
megfigyelővé. Különböző csapat- és vezérkari 0€7 
osztások után vitéz Háry László ezredes parancsnok- 
sága alatt a háború elején a légierők vezérkari fő- 
nöke, majd az 1. repülőhadosztály parancsnoka 
volt. Innen került jelenlegi magas beosztásába. Vir 
téz Bánfalvy vezérőrnagy a Horthy Miklós Nemzeti 
Repülő Alapnak már évek óta intézőbizottsági tagja 
és így a haderőnkívüli repülőkiképzésnek is egyik 
szakavatott irányítója. 

Működése elé mind katonz3i, mind polgári körök- 
ben nagy bizalommal és várakozással tekintenek or- 
szágszerte. A légierőkhöz intézett első napipajranr 
csában a többi között a következőket közölte: 

"Ma a nagy világégés 5. évében vagyunk. Ha- 
zánk súlyos megpróbáltatáscinak volt már eddig ís 
kitéve és még súlyosabb jövő előtt állunk. 

A történelem már számos ízben állította a ma- 
gyarságot válságos helyzet elé. Sokszor tetézte . a 
válságot a széthúzás, valamint a nem egyforma lelki 
beállítottság. De mihelyt sikerült a belső ellentéte- 
ket kiküszöbölni sikerült egyúttal a győzelmet is ki- 
vívni. amiitént ezt a több mint ezeréves életünk 
"a Kárpátok medencéjében igazolja. 

Legyünk tisztában azzai, hogy most ís csak a 
munka, az erők összefogása az egy irányban való 
haladás, az egyforma lelki beállítottság, a rendíthe- 
tetlen hit, az önbizalom, valamint a feltétlen bizalom 
a Legfelsőbb vezetés iránt menthet meg bennünket 
a pusztulástól, 

Ma a légierők igen tekintélyes része a határon 
innen és a határon túl utolérhetetlen hősiességgel 
harcol a magyarság jövőjéért és halmozza a fényt 
és dicsőséget a magyar repülők hírnevének. Számo- 
san közülük fiatal életüket ís feláldozták már a 
Hazáért. Áldott legyen az ő emlékük és minden el- 
ismerésem, dícséretem azoké, ziik ma ís az ellen- 
séggel szembeni harcban róják le kötelességüket 
a Haza iránt. 

Mindazok pedig, akiknek még nem adatott meg, 
vagy talán a jövőben sem fog megadatni a mód ar- 
ra, hogy szolgálatukat az ellenség előtt teljesítsék, 
legyenek tisztában azzal, hogy bármennyire is fontos 
és elengedhetetlen az itthon dolgozók munkája, ez 
utóbbi nem hasonlítható össze azzal az áldozattal, 
amelyet hős bajtársaink napról-napra a számbelileg 
elképesztően túlsúlyban levő ellenséggel szemben 
vívott harcban hoznak. 

A hősi halált halt, valamint a küzdő hős bajtár- 
saink áldozatkészségére gondoljunk tehát mindig 
aitkor, amikor úgy érezzük, hogy erőnk tankad és pi- 
henni kellene. 

A mostani időkben és a még elkövetkező rend- 
kívül kritikus hónapokban ne legyen senkinek sem 
hivzítalos órája", amelynek leteltével gond nélkül 
hagyja el munkahelyét. Ha a rendes békemunkában 
már helytálló volt az, hogy , amit ma megtehetsz, 
ne halaszd holnapra", akkor ennek fokozott mérték- 
ben való megszívlelése indokolt most, ! 


A legsúlyosabb bűnt követi el ma az, aki saját 
egyéni érdekeit a szolgálat érdekei elé helyezi és 
aki az önző, kényelmi szempontjait fontosabbnak 
tartja a szolgálat érdekeínéi. 

Amilyen megértő tudok lenni és leszek ís min- 
den bajtársamnak egyéb ügyében, olyan könyörte- 
lenül fogcic lesujtani azokra, akik még mindig nem 
aitarják tudomásul venni azt, hogy ma jobban, mint 
valaha dolgozni kell! 

Dolgozni, dolgozni és újból dolgozni! 

Ha ezt azután hittel és bizalommal tudjuk párosí- 
tani, hittel a végső győzelemben és bizalommal a 
vezetéssei szemben, zítkor nem fog elmaradni az, 
amiért ma millió és millió magyar imádkozik: 

A végső győzelem és ezzel a Haza meg- 
mentése. Adja Isten, hogy úgy legyen!" 

A Kormányzó Úr Őfőméltósága vitéz Magyarosy 
Sándor altábornagyot a Légierők parancsnoksága és 
a Honvédelmi Minisztérium légügyi főcsoportfőnöki 
tiszte alól saját kérelmére felmentette. Utóda mind- 
két beosztásban: vitéz Bánfalvy ,István vezérőri 
nagy lett. 

Vitéz Magyarosy Sándor altábornagy 1941. szep- 
tember 19. óta vezette a Honvédelmi Minisztérium 
légügyi főcsoportját és 1943. augusztus 1. óta Ő volt 
egyúttal a Légierők. parancsnoka ís. Vitéz Magya- 
rosyi altábornagy a jövőbe vetett rendíthetetlen hit: 
tel, széles perspektívával és nagy alkotási ösztönnel 
látta el munkakörét. Viszonylag rövid működése 
alatt minden tőle telhetőt elkövetett, hogy a m. kir. 
honvéd légierő mind számban, mind minőségben 
elérhesse azt a színvonalat, amelyet egyrészt az 
ország helyzete, másrészt a mai háború 3 korszerű 
honvéd haderőtői megkövetel. 3 

Távozása alkalmával a következő parancsban 
búcsúzott a légierőktől: 

A Kormányzó Űr Őfőméltósága — Legfelsőbb 
Hadurunk kérésem meghaligatása után a légierő pa- 
rancsnoki és a légügyi főcsoport főnöki teendők 
alói 1944. VII. 1-ével felmentett. 

Nehéz szívvel búcsúzom Tőletek, de egyben 
hálával a sors iránt, amely megadta nekem azt, hogy 
katonapályám utolsó állomását veletek és köztetek 
élve és dolgozva tölthettem el Hazánk szolgála- 
tában. 

Első és legbensőbb búcsúszavaim azokhoz szól- 
nek, kik szavaim nem hallhatják, e sorokat nem ok 
vashatják — azokhoz a hős repülőbajtársakhoz, kik 
a legtöbbet, az életüket áldozták fel a harcban a 
Haza oltárán. Az ő emlékük az, amely engem vele- 
tek akkor is összeköt, amikor már kiváltam közületek. 

Az ő önfeláldozó életük, hősi katonahafáluk dicső- 
sége serkentsen mindnyájatokat arra, hogy azokat a 
nagy feladatokat, melyeket a háború a fiatal magyar 
légierő számára kiszab — leendő új parancsnokotak 
vezetése mellett továbra is lankadatlan szorgalom: 
mal és akadályokat nem ismerő akarással megold- 
játok, hogy ezzel ís hozzájáruljatok szeretett Hazánk 
jobb és szebb jövőjének kialakításához. 

Erre a munkátokra kérem a Mindenható áldását 
és ebben a munkátokban kisérjen benneteket mind- 
wégig a katonaszerencse." 


BAJTÁRSAK KÖZÖTT 


A KELETI ARCVONALON 


Ujságírók frontlátogatása repülőinknél 


A ma. kir. légierők  sajtó- és propa- 
gandaosztálya a Kárpátokon túl harc- 
ban álló magyar repülőalakulatok meg- 
látogatására a vezető magyar lapok 
repülőujságíróit ötnapos  frontlátoga- 
tásra hívta meg. 

A Bisits Tibor alezredes vezetése 
alatt álló ujságírókülönítmény sorra 
látogatta a magyar  közelfelderítő, 
bombázó, gyorsbombázó és vadászala- 
kulatokat. KLapunkat a frontlátogatá- 
son László István képviselte, aki mos- 
táni és következő számainkban képes 
riportokban számol be a Kárpátokon 
túl vitézül harcoló magyar repülök 
életéről és érdekfeszítő élményeiről. 


k 
Valahol túl a Kárpátokon, július hó, 


Reggel még Budapesten, jobban 
mondva Budaörsön íttuk a föszerkesz- 
tönk jóvoltából útipoggyászunkba ke- 
rült konyakot, déltájt már Galiciában, 
sokszáz kilométerrel arrébb kínálgat- 
juk a jófajta nedüt arcvonalszolgálatot 
teljesítő derék repülőinknek. Utólag 


Egy magyar bombázószázadnát" 


sajnos, kiderült, hogy mind a tömény- 
ből, mind a szimfóniából keveset hoz- 
tunk ? 

Kilenc óra tájt emelkedett a leve- 
göbe a 13 budapesti ujságírót a keleti 
frontra szállító — derék  Ötvenkettes. 
Eleinte 500 méteren húztunk el a sík- 
ság fölött, Miskolc után 1000 méterre 
kapaszkodtunk, Ungvár táján már 
felkötenger fölött vitt az út, amelyet 
csak imitt-amott szakított meg egy 
nyílás, amely lelátást biztosított az 
öreg anyaföldre, amely végtelen feny- 
vesek és keskeny folyóvölgyek formá- 
jában mutatkozott meg. A felhőtenger 
később teljesen  összezárult, kétezer 
méteren zárt felhőzet fölött repült 
derék gépmadarunk hazánk keleti védő- 
bástyája, a Kárpátok felé. Ugy 8000 
méteren fantasztikus alakú  cirruszok 
fátyolozták be a napot. Amerre szem 
ellát, a végtelen kék ég, alattunk a 
vakítóan fehér felhötenger. Azon rohan 


hűséges  kíséretként a  Junkers-gép 
fekete árnyéka 
Kétórás repülés után  szakadozni 


kezd a felhőtenger, újból végtelen er- 
dők tűnnek fel, de most már kelet és 
délkelet felé vezető folyóvölgyek, ké- 
söbb a nagyjából észak felé folyó San. 
Galiciában vagyunk!  Przemysitől ke- 
letre húzunk el végeláthatatlan vörös- 
fenyő és fehértörzsű  nyírfaerdők fő- 
lött. Szinte súroljuk a fák koronáit, 
hiába, hadműveleti területen vagyunk, 
kötelező az alacsonyrepülés. 

Repülőtér tűnik fel alattunk, leszál- 
lunk. A magyar repülödandár parancs- 
nokának székhelyén vagyunk. Társas- 
gépkocsi várakozik ránk Mindnyájan 
érezzük: a repülödandár vendégei va- 
gyunk. Vadász- és futárgépek között 
kanyarog a társasgépkocsi a repülőtér 
kijárata, majd távolból feltünedező kis- 
város felé, amelynek tornyai barátsá- 
gosan integetnek. Balról elhagyjuk a 
városka építészeti remekműünek  szá- 
mító, patinás főterét és máris a tíiszti- 
étkezde épülete előtt vagyunk. Helyet 
foglalunk a tágas karosszékekben, vár- 
juk a repülödandár parancsnokának, 
Szirmay Aladár vezéröőrnagynak az 
érkezését. Bemutatkozás, néhány rövid 
üdvözlő szó. Szívből jövő, 
gyaros vendégszeretet: 


megint otthon vagyunk, 


igazi, ma- 
úgy érezzük, 


:k 
Szirmay Aladár vezérőrnagy 
hol Galiciában" fogadta 
Szárnyak munkatársát, 
érdekes, tömör tájékoztatást 


,, Vala- 
a Magyar 
akinek igen 


adott a 


keleti arcvonal időszeríű repüűlővonat- 
kozású kérdéseiről és a magyar repülök 
tevékenységéről. 

Tájékoztatója elején ismertette a 
magyar repülődandár szervezetét, han- 
goztatva, hogy a magyar repülők egy 
német légiflotta keretében harcolnak és 
közvetlenül az egyik német repülőhad- 
testnek van alárendelve. A magyar 
repülödandár eddigi működésével a leg- 
felsőbb vezetés legteljesebb elismerését 
vívta ki. A magyar repülődandár közel- 
felderítő, 2zuhanóbombázó és vadász- 
alakulatokkal  — rendelkezik, amelyek 
mindegyike feladata magaslatán áll. 

A vezérőrnagy tájékoztatója további 
során igen meleg szavakkal nyilat- 
kozott a közelfelderítők alapos és pon- 
tos munkájáról, akik kora reggeltől 
késő estig, úgyszólván megszakítás 
nélkül, ellenséges terület felett vannak 
egyes gépeikkel. A magyar felderítők 
gyors és pontos munkáját igen nagyra 
értékeli a német hadvezetés ís. A ma- 
gyar közelfelderítők munkája igen ne- 
héz, mert ott, ahol nagyobb ellenséges 
csapatok gyülekezéséről vagy felvonu- 
lásáról van szó és ahol felderítésre 
tulajdonképpen égetően szükség van, 
ott a könnyű, a közepes és a nehéz lég- 
védelmi ágyúk sokasága tüzel a bere- 
pülő magyar gépkre. 

A német repülőhadvezetés egyik leg- 
főbb feladata az orosz utánpótlás, a 
csapatösszevonások — és csapatszállítá- 
sok légi felderítése. Orosz felderítésről 
úgyszólván alig lehet beszélni. Ami 
ezen a téren történik, az inkább távol- 
sági felderítés, igen nagy,  8000—-9000 
méter magasságból. 

A magyar zuhanóbombázók tevékeny- 
ségéről szólva Szirmay Aladár vezérör- 


e7agy hangoztatta, hogy a keleti arc- 


Felhőtenger felett a Kárpátok telé 


vonalon úgyszólván kizárólag zuhanó- 
bombázás folyik. A magyar kötelék JU 
88. mintájú gépekkel kizárólag nappali 
bombázásokat végez, A találati való- 
színűség ilyen körülmények között igen 
nagy és a beérkező német jelentések 
hogy a magyar 


mind azt mutatják, 


Szirmay vezérőrnagy nyilatkozik 


bombázó feladata magaslatán áll. 

A magyar vadászrepülők, akik Mes- 
serschmitt 1109-es gépeken repülnek, 
szintén félelmetes ellenségei az orosz 
repülőknek.  Vadászaink feladata leg- 
többnyire saját bombázók kísérése és 
az úgynevezett szabad vadászat. A 
magyar vadászok ís nagyszerűen har- 
colnak a keleti arcvonal légterében és 
eredményes munkájukat rendkívül sok 
légigyőzelem igazolja, amivel szemben 
mindössze néhány saját lelövés áll. 

Az elmúlt tél visszavonulásában a 
keleti arcvonalon bevetett légierő igen 


Túl a Kárpátokon . . , 


fontos — ha nem döntő -- szerephez 
jutott. A visszavonulás ütemét egészen 
különleges időjárási viszonyok szabták 
meg. A német és a velük szövetséges 
légierőket a rossz látás és a mélyen 
felázott repülöterek miatt úgyszólván 
alig lehetett bevetni. AZ orosz 
előrenyomulást hetven százalékban a 
légierő tartotta fel és amikor az idő 
olyan volt, hogy repülni lehetett, az 


előnyomulás mingyárt lelassult. 
Az orosz arcvonalon bevetett német 


légierő a nyugati arcvonalra történt 
átcsoportosítás miatt számbelileg ma 
talán megcsökkent, a számbeli fölényi 
azonban kiegyensúlyozza az a körül- 
mény, hogy a német és a velük szövet- 
séges repülőgépek sebességben, emel- 
kedőképességben és tüzerőben felette 
üllanak az orosz gépeknek, a pilóta- 
anyag pedig — összehasonlíthatatlanul 
jobb. Nem javít lényegesen az orosz 
aviatika helyzetén az a körülmény sem, 
hogy a Szovjet az utóbbi időben egyre 
több amerikai géphez jut. Az angol- 
szászok természetesen azokat a gépe- 
ket engedik át az oroszoknak, amelyek 
a nyugati arcvonalon már elavultnak 
számítanak (Airacobra, stb.) 


Szírmay Aladár vezérőrnagy tájékoz- 
tatója végén szólott a magyar és német 
repülők között kialakult rendkívül ben- 
söséges kapcsolatokról, a bajtársiasság 
különleges feladatok megoldásánál ki- 
fejezésre jutó valóban megkapó meg- 
nyilvánulásairól. Ezek a baráti kapcso- 
latok . nemcsak a parancsnokságok 
közti érintkezésben nyilvánulnak meg, 
hanem az alakulatoknál is mind legény- 
ségi, mind pedig tiszti viszonylatban. 

A magyar repülők szelleme és harci- 
készsége az elképzelhető legjobb. Óriási 
a versengés, amikor arról van szó, hogy 


ki menjen bevetésre. 4 Szovjet-Unió- 
ban eltöltött idő megmutatta, hogy a 
magyar repülők nehéz körülmények kö- 
zött is harcolva, mindenütt becsülettel 
megállják a helyüket és mindenütt 
öregtátik a magyar repülök  Európa- 
szerte ismert tekintélyét. 
k 

Meggyöződés, fanatikus hit, a jó ügy 
íránti lelkesedés árad a vezérörnagy 
minden szavából Nyomban érzzük: 


A Kárpátok felett. . , 


Készül a Magyar Szárnyak riportja 


tetőtől-talpig térfi, kemény katona, jó 
bajtárs, igazi magyar úr szól hozzánk. 
Mondatai mögött nagy távlatok nyíl- 
nak meg, fölényes katonai tudással 
szól a  repülőstratégiai kérdésekről, 
öszinte szeretettel beszél katonáiról, 
repülőbajtársairól. — Határozottság, ke- 
ménység, igazságszeretet jellemzik. ezt 
a vérbeli katonát, akiért — ezt a külön- 
böző repülőtereken tapasztaltuk — 
minden katonája szívből lelkesedik, 


akár 
is szó 

Szavait a győzelembe vetett feltétlen 
hit hatja át, tudjuk róla, hogy minden 
intézkedésében ez a cél lebeg szeme 


szerelőről, akár hajózóról legyen 


előtt. Ezt a fanatikus meggyőzödését 
sugároztatja át minden katonájára, 
benne kell keresnünk nyitját annak 


hogy a Kárpátokon túl harcoló magyar 
repülödandár elismert tényező barát és 
ellenség előtt egyaránt. 


Edert ezredes, német összekötő tiszt, feltűzi az egyik 
sogererájáó zt . vaskeresztet a kitüntetettnek 


ek előtt 


BÁTRAK JUTALMA 


Németh Endre zászlós parancsnoksága alatt Kasza István őrmester 
repülőgépvezetővel zuhanótámadást hajtottak végre Tarnopol pálya- 
udvara ellen, A támadó magyar gépek a szovjet rendkívül erős 
légvédelmi tűzfüggönyén keresztül zuhantak a célra s az ott kira- 
kásban levő szovjet szerelvényekét bombáikkal megsemmisíteíté 
fedélzeti fegyvereikkel pedig a már kirakott csapatokat szétszór 

A támadás alatt és után kifejlődött heves légiharcban az ellens 


súlyos találat ellenére ís szerencsésen visszatért kiinduló repülöterére, 
Kítüntetés adományozása a keleti íronton. Kasza István őrmester. 


Kitüntetés adomáínyozása a keleti fronton, Windauer István hadna Tarnopol 
ellen végrehajtott egyik támadásnál, amikor a köteléket több ellenséges vadász 
megtámadta, a tűlerővel szemben felvette az egyenlőtlen harcot. Annak ellenére, 
hogy a légiharcban megsebesült, az ellenséges vadászok elleni harcot tovább 
folytatta, addig, míg személyzete két ellenséges vadászt lelőtt, a többit pedig 
hatásos tüzével a légtérből elűzte. Windauer hadnagy személyes bátorságának 
és kitartásának köszönhető, hogy egy magyar gép személyzetével együtt több 
találata ellenére is saját repülőtérre szállt le. 


Még egy perc és telszáll a kéttörzsű közelfelderítő 


mr. 


K 


T HÓNAP ALATT 


104 BEVETÉSEN 


LÁSZL Ó ISTVÁN képes riportia nekivág a kékesszürke égboltnak és a 


Valahol Galiciában, júliuz hó 


Festői környezetben, egy kis galicid 
falu határában terül el a Szovjetunió 
ellen harcoló magyar repülődandár kö- 
zelfelderítőszázadának repülőtere. Fia- 
tal tölgyfaerdő mentén lapulnak a szá- 
zad kéttörzsű gépei, valamivel mesz- 
szebb a parancsnoksági épület és a le- 
génységi szállás simul -a terephez. 
Kora reggeltől késő estig zúgnak itt az 
Argus-motorok és alig van napszak, 
hogy a század egyik vagy másik gépe 
ne járjon ellenséges terület fölött. 

A. felderítökről általában kevés szó 
esik, az is elvétve. Mindenki természe- 
tesnek veszi, hogy a középső és a felső 
vezetés számára nélkülözhetetlen 


ész, gyors elhatározóképesség és bátor 
szív kell ahhoz, hogy valakiből jó fel- 


Hosszú útról érkezik meg az egyik gép 


fel- derítő legyen. A földön küzdő haderő 


deritési adatokkal, fényképekkel, sok- minden alakulata a felderítő jelentési 


órás ellenségfeletti repülés után visz- 
szatérnek. Feltünés nélkül, csendben 
dolgoznak, róluk nem emlékezik kü- 
lönjelentésekben a hírszolgálat, mond- 
juk meg öszintén, hálátlan a szere- 
pük. És mégis! 
túltévő rámenősség, a bombázót ár. 
nyékba állító harcikedv és a csatarepü 


Sokszor a vadászokon 8 


lőt túlszárnyaló vakmerőség jellemzi a9E 


felderítőt. 


Aldozatos munka a felderítés 


önmagára utalva, kitéve az ellensé 
ges légvédelmi tűznek és vadászelhári 
tásnak, repül be a felderítő messze 
messze az ellenséges terület fölé. A fel 
derítésen. túlmenően —ha a helyzet úgi 


parancsolja — bombákat vet és szembe" " 


száll a rájacsapó vadászokkal Hideg 
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alapján lendül támadásba, vagy rendez- 
kedik be védelemre, 


Nagy a becsülete a magyar közel- 
felderítöőnek 

A Focke Wulf mintájú, kéttörzsű gé- 
peken repülő magyar közelfelderítők 
sokhónapos harctéri szolgálatuk alatt 
ezrekre menő fényképpel szolgálták a 
hadvezetést. "Munkájuk gyors, pontos 
és megbízható. Nagy is a becsületiük a 
magyar és a német hadvezetésnél egy- 
aránt. Harci készségben, vállalkozó- 
kedvben nincsen hiány. Valóságos tüle- 
kedés folyik, ki "menjen el bevetésre. 
Nagy vita esetén a századparancsnok 
dönt, talán mondanunk sem kell, a s5a- 
ját javára. 


Látástól vakulásig folyik a felderítés. 


Még vaksötét: az éj, amikor az első 
"gép szerelői a tölgyfa- és fenyöőgalyak- 
kal körülfészkelt géphez  botorkálnak, 
javában hunyorgat a hajnali csillag, 
amikor beugratják a két Argus-motort 
motorpróbára. A messzi keleten még 
alig pitymallik, amikor az első felderítő 


még csak későbben kelő nappal szembe- 
repülve, már ellenséges terület fölé ér. 
Lent a földi szürkeségben rötvörösszínűü 
torkolattüzek villannak fel, a repülögép- 
vezető jobban megmarkolja a szarv- 
kormányt, a megfigyelőnek az a legna- 
gyobb-gondja, hogy az az üteg, amely 
reggeli üdvözletét felküldi a  tnagyar 
gép felé, be van-e már jegyezve a rész- 
letes térképbe. A hátul helyetfoglaló 
lövész éberen figyeli a légteret, nem tü- 
nik-e fel itt, vagy esetleg ott, egy, két, 
vagy ne adj Isten sok kis fekete pont, 
jeléül annak, hogy nyakunkban a va- 
dászok. 


Igy megy ez azután naphosszat. 


Az árnyak újból hosszúra nyulnak, a 
nap már régen letünt a nyugati látó- 


terpeszkedő alkonyból távoli motorzú- 
gás hallik és nemsokára feltünik a két- 
törzsű felderítő. Ugyszólván vaksötét 
van, mire begurul az utolsó közelfel- 
derítögép. - 


Igy megy ez nap mint nap. Bevetés 
után a tipuskocsihoz kerül a kazetta, 
a munkateremből a kiértékelő helyi- 
ségbe. Félóra mulva sor kerülhet a 
nedves kiértékelésre, két óra mulva 
készen van a száraz másolat 8 már 
viszi is a küldönc az illetékes parancs- 


noksághoz. 
Semmi sem kerüli el a Kf. figyelmét 


A. közelfelderítő század parancsnoki 
szobája fasor mentén felállított deszka- 
házban van. Katonásan egyszerű, cél- 
irányos berendezés. A. helyiséget tulaj- 
donképpen egy hatalmas asztal uralja, 
rajta kifeszítve a nagykiterjedésű tér- 
kép, a keleti arcvonalnak az a szaka- 
sza, amely a magyar század felderítési 
sávjának számít. A. sokféleszínű, külön- 
böző jelü berajzolás mutatja, hogy a 
magyar fiuk szemét a legkisebb rész- 
let sem kerüli el. Be van itt jegyezve 
minden, a faluban rejtöző páncélos ala- 
kulattól kezdve a jólálcázott légvédelmi 


ütegig. 
120 óra az ellenség fölött 


Arra a kérdésünkre, ki volt a század 
tagjai közül a legtöbb bevetésen, ezt a 
választ kaptuk: Természetesen a szá- 
zadparancsnok, aki minden bevetési vi- 
tát azzal old meg és úgy tesz a két fél 
között igazságot, hogy harmadiknak, 
sajátmaga megy az ellenség fölé 

Rövidesen alkalmunk nyílott, hogy 
elbeszélgessünk a század parancsnoká- 
val, Frauenhoffer József századossal. 
A napsütötte arcú, jóhumorú százados- 
ról a beszélgetést megelőzően még meg- 
tudjuk, hogy két hónapja teljesít arc- 
vonalszolgálatot és ezalatt az idő alatt 
104 bevetésen résztvéve, 165 órát töltött 


Rendben a jobb motor is 


a levegőben, amiből legalább 120 óra 
ellenség fölötti repülés volt. Az alaku- 
lathoz érkező új parancsnok mindjárt 
az első napon 9 órát repült és négy be- 
vetésre indult. 


15 ízben szemben a vadászokkal 


Arra a kérdésünkre, mi a sikeres re- 
püléseinek a titka, elmondja, hogy a 


Irány: az ellenség 


felderítési munkán túlmenően ígen nagy 
figyelmet szentel a légkör tanulmányo- 
zásának, mert a viszonylag kis sebes- 
ségű és nem nagy tűzerőt képviselő kö- 


zelfelderítő gépben nem , népünnepély"- 
szerü a hangulat, ha egymásután csap- 
nak rá a vadászok. Lényeges, hogy az 
ellenséges gépet először vegyük észre, 
aztán le a földre. Felhőbe csak akkor 
húzunk bele, ha ígen alacsony a felhő. 
alap. 

— Az eddigi bevetéseim során 15 íz- 
ben találkoztunk vadászokkal, volt úgy 
ís, hogy egyszerre 8 szovjet vadász 
szakadt a nyakunkba. 

— Mit csináltok, ha egyszere ennyi 
ellenféllel kerültök szembe? --- tesszük 
fel a kérdést. 

—. A fedélzeten mindenekelőtt kitör a 
pánik. 

A , pánik" szónak a százados elbeszé- 
lésében természetesen nem vakrémület 
jellege van, éppen ellenkezően, teljes 
harcikészséget, céltudatosságot és ha- 
tározottságot jelent. 

— Mindenki a tüzfegyveréhez rohan, 
oszt lövünk, ahogy csak lehet. Idege- 
síti ám a vadászt a viszalődözés, félti a 
motorját és — legalább is eddíg úgy 
láttam — örül, ha elporolhat. 

— Legtöbbször azonban úgy ússzuk 
meg a dolgot, hogy földközelben igyek- 
szünk hazafelé , az értékes felderítési 
anyaggal. Nincsen ebben semmi szé- 
gyelnivaló, söt ez az egyedüli helyes, 
mert elvégre nem a harc a felderítő 
feladata, parancsa van rá, hogyha egy 
mód van rá, akkor kerülje. 

Neki van ígaza, — gondoljuk és a 
századparancsnoki gép  megfigyelőjé- 
hez, Balogh János főhadnagyhoz for- 
dulva, megkérdezzük, volt-e sok ellen- 
ségfeletti repülése során valami érde- 
kes élménye. 


A megfigyelő élményei 


— Akadni akadt, — hangzik a vá- 
lasz. Egyszer Kolomea és Delatyn tér- 
Bségében páncélosok búvóhelyét kellett 
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a 


felderítenünk. — Szemünket  csudamód 
megerőltetve, sikerült is 17 szovjet pán- 
célost találnunk. A jelentést hazavive, 
újbóli bevetésre indultunk a felderített 
páncélosok melletti légtérbe. Velünk 
úgyszólván egyidőben elindultak a né- 
met csatarepülök is, akik azután elkap- 
ták a szovjet tankokat. Mondhatom, po- 
koli látványban volt részünk. Pillanatok 
alatt egész csomó kilött páncélos he- 
vert szanaszét. 


A lövész feladata 


Röviden elbeszélgettünk Mátyus Já- 
nos örmesterrel, a parancsnoki gép lö- 
vészével is. Régi repülő, harcedzett baj- 
társ. Nem egy szovjet vadászrepülönek 
nézett a szeme közé, söt mi több, ala- 
posan oda is durrantott. Arra a kérdé- 
sünkre, miben látja a lövész legfőbb 
szerepét, röviden csak azt mondja: 


Még egy búcsúpillantás a repülőtér melletti kast 


ee zgar tú han 


élyra 


—. Ha jön az ellenség, ráültetem a 
tüskés körcélgömbre és tüzelek, amíg 
csak bent van a célban. Ez az egész. 


Három ember harciközössége 


Igy beszél a közelfelderítöőszázad pa- 
rancsnoki gépének a legénysége. Magá- 
tőlértetődően, sallangmentesen,  öszin- 
tén. De ilyen ám a század valameny 
nyi gépének a legénysége. Repülögép- 
vezető, megfigyelő és szerelő életre-ha- 
lálra szőlő közösséget alkot a nagyszerü 
látást biztosítő Focke Wulf közelfelde- 
rítő nem éppen tágas, üvegezett törzsé- 
ben. 

Tudják ezek a fiuk, hogy pontos, lel- 
kiismeretes és gyors felderítő munká- 
juktól nem kis mértékben függ a föl- 
dön küzdő bajtárs harcisikere és élete, 
az otthon nyugalma és boldogsága. 


HBI-ÁRTTTT 


Az ezüst 


lakodalmas Pár a templom előtt 


Egy , öreg sas" 
házassági jubileumán 
Beszélgetés U JVÁRY LÁSZLÓ rep. századossal 


Huszonöt év nagy idő még a soha 
meg nem öregedő sasok életében ís. 
Ilyen soha meg nem öregedő, örök 


"fiatal sas Ujváry László százados 18. 


Ahogy itt ülök vele szemben virágos, 
gyönyörü mátyásföldi villája kertjében 
és elnézern fiatalos mozgását, töretlen 

nem is tartom olyan tréfás- 
nak az egyik érkező rokon megjegy- 
zését: 

— Innen indul a menet, 
nyos háztól? 

Ujváry László századosnak csak a 
haja fehér, alakja, mozgása, mint a 
harmincasoké. Pedig ötven felé kell, 
hogy járjon, ha ma üli huszonötéves 
házassági jubileumát. Két fia van, 
mindkettő repülő. Az egyik zászlós, a 
másik hadapród őrmester. Az Ujváry 
nev tehát nem tűnik el a repülőév- 
könyvekből Nagy kár és sokáig érez- 
hető hiányt jelentene egy ilyen patinás 
név , kiesése. Beszélgetésünk során 
ugyanis olyan események  elevenedtek 
fel, amilyenekkel csak nagyon kevés 
repülő dicsekedhet. 

A ház népe templomi áldásra készü- 
lődik, níncs sok időnk a beszélgetésre. 
Két pohár hűsítő mellett azonban rövid 
idő alatt is sokat végezhetünk. WMeg- 
kérdezem mindjárt, hogy mikor ült a 
százados úr először repülőgépen? Pon- 
tosan tudja a dátumot: 

— 1916 november 5-én Szegeden. Ott 
kezdték meg katonai kiképeztetése- 
met. Az első gépbeülésem egyben az 
első  vakrepülésem is volt — jegyzi 
meg mosolyogva. Észreveszi, hogy 
nem értem a dolgot, mire készséggel 
megmagyarázza: 

— Oktatóm beültetett a gépbe és 
kiadta a parancsot, hogy végezzek pró- 
bagurulást. El is indultam, de a sürü 
ködben nem találtam vissza. A szerelők 
jöttek ki értem, ők vezettek vissza ki- 
índulási helyemre. Ez volt a kezdet. A 
folytatás azonban már sokkal simáb- 
ban mentj Megkaptam az akkor előírt 
összes kiképzési fokozatokat és nyolc- 
száz felszállással a , zsebemben" kerül- 
tem ki a frontra, mint vadászpilóta. Itt 
először az ötvenkilencedik század fel- 
állításában, megszervezésében vettem 
részt. Ennek a századnak a távolfel- 
derítés volt a feladata 80—100 kilomé- 
terrel az első vonalak mögött. Mielőtt 


vagy a lá- 


azonban a század megkezdte volna mű- 
ködését, engem a Háry vadászszázad- 
hoz vezényeltek, Itt átvettem az egyik 
raj parancsnokságát, a tulajdonkép- 
peni helyzet azonban az volt, hogy ösz- 
szesen hét géppél rendelkeztünk. Egy 
raj állományába az akkori szervezés 
szerint hat kísérő és egy vezérgép tar- 
tozott. A bevetéseken tehát hol Háry 
kapitány úr, hol pedig én voltunk a pa- 
rancsnokok. Vadász század voltunk és 
legfontosabb feladatunk a felderítő gé- 
pek biztosítása volt. 


Ujváry László tartalékos repülő szá- 
zados itt elgondolkozik egy kicsit. Lát- 
szik, hogy akkori emlékeit eleveníti 
fel. Kihasználom az alkalmat és meg- 
kérdezem, hogy az első világháború- 
ban hány légiharcban vett részt? Ezen 
sem kell sokat gondolkoznia: 

— Huszonegy légiharcom volt, öt 
légigyőzelemmel. További két légígyő- 
zelmet értem el az ellenforradalom 
alatt. Kettőn pedig, mint megfigyelő 
vettem részt. Ez összesen tehát kilenc. 

Hogy így sorjában terítékre kerülnek 
a régi események, megkérdezem, hogy 
miben látja ő, az első világháború va- 
dászrepülője az akkori és a mostani 
légiharcok közötti különbséget? 

— A lényeg most is ugyanaz, mint 
akkor volt. A harcmodorban azonban 
már van némi változás. A mi lassú gé- 
Ppeinkkel 15—20 perces, söt félórás, 
örökösen  fordulózó légiharcokat vív- 
tunk. Ez ma már a nagysebességű gé- 
pek mellett ilyen formában lehetetlen. 
A mai vadász főleg rácsapásokkal dol- 
gozik. Ezeket a rácsapásokat ismétli 
meg mindaddig, míg kedve tartja. A 
mi légiharcaínk — legtöbbször  üzem- 
anyag hiány miatt szakadtak félbe, 
vagy az egyik gép lelövésével végződ- 
tek. o 

A. virágos, hangulatos villában egyre 
nagyobb a forgalom. Az Ünnepélyes- 
ségnek és feszélyezettségnek azonban 
nyoma sincs. Minden mozdulat termé- 
szetes, otthonias. Közben  beszélgeté- 
sünket is meg kell szakítanunk, mert 
az ünnepi vacsorához néhány feltétle- 
nül fontos kelléket kell átszállítani a 
tennisz klubházba. A tennisz klubnak 
ugyanis Ujváry százados az elnöke és 
egyben legrégibb tagja. Egészen ter- 
mészetes, hogy maga vezeti a gépko- 


Az ünneplő barátok a fehér asztalnál 


csit. Csak néhány perc az egész, az- 
után folytatjuk ott, ahol abbahagytuk: 

— Az összeomlás óta hol teljesített 
százados úr szolgálatot? 

— 1923-ig a Mefort-nál, azután a 
Junkers művekhez kerültem, mint pi- 
lóta. Onnan Franciaországba mentem 
és 1939-ig az Air France-nál teljesítet- 
tem szolgálatot. 1939 januárjában jöt- 
tem haza. Három évig a Malert-nál 
voltam, azóta pedig ismét katona va- 
gyok — mutat mosolyogva egyenruhá- 
jára. Mellén sok magyar kitüntetés 
mellett ott díszlik a mostani világhá- 
ború másodosztályú német  vaske- 
resztje is. 

A. vendégek egyre érkeznek, de azért 
megkérdezem még, hogy hány repülő 
órája van és mennyi a légikilométe- 
reinek száma? 

Ujváry százados erre a kérdésre 1s 
pontos adatokkal válaszol: 

— A kilencezredik repülőórához kö- 
zeledem. A kilométereim száma pedig 
légiforgalomban egy és félmillió, harci 
gépen pedig körülbelül kétszázezer. 
Összesen tehát egymillió és hétszáz- 
ezer kilométer. 

Egy pillanatra utána számolok és 
megállapítom, hogy ez a kilométerszám 
annyit jelent, mintha  negyvenkétszer 
repülte volna körül a földet az egyen- 
lítő felett. 

—. Ezalatt a majdnem harmincéves 
repülő mult alatt melyik gépet szerette 
meg legjobban százados úr? 

— Erre nehéz válaszolnom, mert 
mindegyiket szerettem, amelyikkel re- 
pülni lehetett. A legjobban bevált utas- 
szállító gépek azért talán mégis a fran- 
cia Potez 62-es és a német Ju. 52-es. 
Ezen az utóbbin teljesítek szolgálatot 
jelenleg is. 

Beszélgetésünk végetér. Indulni kell. 
A villa ajtajában elegáns, magyarru- 
hás hölgy jelenik meg. Olyan fiatalos 
ö is, mint férje. Az elmult légitámadá- 
sok ízgalmainak még a nyomát sem 
fedezhetjük fel egyikőjükön sem. Olyan 
fiatalok és boldogok, mintha most in- 
dulnának először az oltár elé. 

A templomi áldás után a barátok 
és bajtársak tömege vette körül szere- 
tetével mindkettőjüket s a tennisz klub- 
házban rendezett vacsora alatt egyik 
felköszöntő a másik után hangzott el 
az igen nagy közkedveltságnek ör- 


-vendő Ujváry százados és felesége Üüd- 


vözlésére. 

Igy él, így gondolkozik és így ünne- 
pel a magyar repülés egyik legtapasz- 
taltabb, — legeredményesebb katonája, 
vagy ahogy ő mondotta: Igy ünnepli 
házassági jubileumát egy — öreg sas. 

gyulai Jankovits Ferenc 
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A FIGYELŐKNEK : KÉT VADÁSZGÉP 


SPITFIRE IX 


CZ EZNNGAT MEGTÉR, ; - — — — 
Spitfire IX. Az angoiok ismert védő vadászgépe és vadász- z 
bombázója. A Spitfire erőző válfajaitól (Sp:itfire 1, III., V—3) 
elsősorban az új Rolls Royce Merlin 61 motorban különbözik. Ez 
a korszerű hajtómű kétlépcsős, kétfokozatú, hűtött sürítővel dol- 
gozik és teljes teljesítménvét 12.000 méter magasságig tartja. 
Az új motor eihelyezésére a Jep törzsét kissé meghosszabbí- 
tották. További változások a gépen az új kisellenállású pilóta- 
ülés és a szárny mellső élének módosított görbülete. A gép 
felismerését nagyban megkönnyíti a két szárny alait elhelyezett 
két radiátor. A Spitfire IX. fegyverzete két 20 mm-es gépágyú és 
négy drb 7.7 mm-es géppuska a szárnyban. Megvan a lehetőség 
. arra is, hogy további két gépágyút építsenek a szárrvba. 4. 
hatótávolság meghosszabbítására áramvona:as póttank függeszt- 
hető a törzs alá, A gép legnagyobb sebessége kb. 650 km/óra, 


AIRACOBRA 


Airacobra (P—39) az amerikaiak ismert együléses vadász- 
. gépe, amelybői a keleti arcvonalra is szállítottak.  Vadászaink 
. számos légigyőzelmet arattak ilyen mintájú gépek felett. A gép 
szokatlan felépítésének oka a pilótaülés mögött elhelyezett 
motor és az orrkerekes futómű, ami a gép aerodinamikai szem- 
pontból különösen kedvező kialakítását tett tehetővé. A beépí- 
tett 1150 lóerős Allison-motor teljesítménye csupán 4500 méterig 
ad kielégítő sebességet és emelkedést a gépnek, bár egy 
. újabb, javított változata jobb magassági motorral készült. A 
. gép legnagyobb sebessége körülbelül 590 km/óra, fegyverzete 
.. egy 20 mm-es vagy három 7 mm-es gépágyú két 12.7 mm-es és 
gi " négy 7.7 mm-es géppuskája van. A gép felismerését nagyban 
51 megkönnyíti igen hosszú orra, az áramvonalazott Üléshorítás 
4 . mögött. elhelyezett légszívómotorok és a törzs enyhe görbületű 
"alsó vonala. A szárnyak. trapézalakúak, lekerekítéssel, az irány- 
! művek szintén lekerekítettek, . 
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Lapunk a közelmultban több alap- 
vető cikkben foglalkozott a légitáma- 
dások különösen minket érdeklő tudni- 
valóival, elsősorban azzal a célzattal, 
hogy a légitámadások lebonyolódásá- 
ban éppenséggel nem járatos nagy- 
közönség is tisztábban lásson ezekben 
a mindnyájunk érdekeit érintő kérdé- 
sekben. Könnyebben és nyugodtabban 
készülhetünk fel, ha tisztán látjuk a 
támadás eshetőségeit, a várható  ve- 
szélyt. 

Még ma, számos kisebb-nagyobb légi- 
támadás után ís vannak olyanok, akik 
az ország legtávolabbi körzetére  el- 
rendelt légiveszély vagy zavarórepülés 
hallatára, söt csupán a rádióadás meg- 
szüntének puszta hírére kétségbeeset- 
ten  szedelődzködnek, holmijuk kése- 
delem nélkül való mentésébe fognak és 
gyakran már éppen a vitrin meg- 
maradt — , műkincseinek" leszállítása 
közben értesülnek a veszély megszünté- 
ről, mire ismét elkezdődik — ezúttal 
visszafelé — a hurcolkodás.  Nyilván- 
való, hogy ezek az ellenségnek többet 
használnak, mint maguknak, hiszen 
nem csupán teljesen felesleges és 
hiábavaló munkát végeztek, hanem 
egyúttal más, a nemzet háborús erő- 
feszítése szempontjából bizonyára érté- 
kesebb munkaórákat juttattak az ebek 
harmincadjára. Nem keil egyéb, mint 
hogy a másfél óra tartamú műsoradás- 
szüneteltetés vagy repülés alatt 
az ország területén" ember ne 
tegyen semmit, illetve ne munkájá- 
val foglalkozzék és má. vadász- 
repülögép gyártására elegendő munka 
ment veszendőbe. Az ellenség céljai 
között nem csupán az anyagi rombo- 
lás, de az erkölcsi, szellemi elienálló- 
erök megtörése, a pánikkeltés is szere- 
pel és minden ilyen tervszerütlen és 
oktalan cselekedet önkénytelenül is az 
ellenséget segíti. Ugyanígy túlbuzgó 
pávikkeltésnek minősítheti, mikor este 
negyedtízkor az ország legtávolabb eső 
körzetére közölt zavarórepüléskor Bu- 
dapesten a légo házparancsnok elsöté- 
títteti a Inkásokat, Ennek sok értelme 
nincs, mert a valahol Gyergyó, Besz- 
terce vagy Rahő felett haladó gép a 
csökkentett világításból a késő alko- 
nyati szürkületben, no meg a föld- 
golyó alkalmas görbülete következté- 
ben legjobb igyekezete ellenére sem 
láthat meg semmit. 

Mai légorendeleteink a  légiveszély 
egyes fokozatainak megfelelően  csak- 
nem maradéktalanul tartalmaznak in- 
 tézkedést vagy tanácsot és ezek az 


LÉGIVESZÉLLYEL 


A LÉGO KÖZLÉSEK HELYES ÉRTÉKELÉSE 
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intézkedések a tapasztalatok leszürésé- 
ből, a nálunk és külföldön szerzett ta- 
pasztalatok megbízható és kritikai ki- 
értékeléséből születtek. Felesleges te- 
hát, hogy a pápánál is pápábbak le- 
gyünk, a légoltalmi vonatkozású dol- 
gokat bízzuk nyugodtan azokra a ki- 
váló szakemberekre, akiknek hivatása 
az ezzel való foglalkozás. 


A rádió légiveszélyközlései ne kelt- 
senek senkiben nyugtalansági érzetet. 
Ellenkezőleg: ezek a jelzések biztosi- 
tanak minket arról; hogy a légvédelmi 
vezetés állandóan rajta tartja kezét az 
ellenséges légitámadás ütőerén: semmi- 
lyen részlet nem kerüli el az illetékes 
szervek figyelmét. A légiháború elmult 
három, minket is közelebbről érintő 
hónapjában megléhetősen tiszta képet 
szerezhettünk magunknak a támadások 
alakulásáról, ma már lehet a gondol- 
kodó embernek akkora  ,légiháborús 
tapasztalata", hogy a légiveszélyek 
közlési alakjából arra ís következtet- 
hessen, vajjon előreláthatólag kell-e 
ővóhelyre menni, érdemes-e készü- 
lödni ? 

A helyes megítélés a legfontosabb 
minden veszély értékelésénéi. Legény- 
kedésnek, semmibevevésnek helye 
nincs: a helyzetet a lehetőséghez képest 
tisztán kell látni és ennek nyomán a 
szükséges előkészületeket — ha kell — 
megtenni. 


Honnan érhet minket támadás? 


Nyugati szomszédunk a német biro- 
dalom, szövetségesünk. Innen tehát 
támadásra nem számíthatunk, mert 
valószínűtlen, hogy az esetleg Angliá- 
ból a dunai térség fölé elkalandozott 
angolszász gépek hozzánk is eljussa- 
nak és föleg még bombaterhet ís hozza- 
nak magukkal 

Támadásokat várhatunk délről és 
északkeletről, Minden olyan repülés, 
amely nem ezt az útvonalat követi, 
minden valószínűség szerint Zavaró 
jellegü vagy egy szomszédos állam 
felségterülete ellen lejátszódott  légi- 
támadás kísérőjelensége. . 

Délről az olasz félszigeten állomá- 
sozó angolszász bombázókötelékek  in- 
tézik támadásaikat a Duna-medence 
területe ellen. Ezek a gépek a Bari, 
Brindisi, Foggia, Orbetello, stb. tá- 
maszpontokról indulnak és a horvát 
partvidék átrepülése után Szerbia és 
Horvátország, elsősorban  Kelet- és 
Közép-Horvátország légterében igyek- 
szenek felénk. j 


Északkeletről a szovjetorosz légihad- 
erő gépei és újabban a keleti amerikai 
légierők bombázóerői intézhetnek tá- 
madásokat az ország területe ellen, 
illetve ezek támadási vagy átrepülési 
útvonalába eshetik bele hazánk. 

Az ismertetett területek támaszpont- 
jain állomásozó ellenséges erők  nagy- 
ságára vonatkozólag pontos adatokat 
nem közölhetünk. Számolhatunk azon- 
ban a következő támadási lehetőségek- 
kel: 

Délről: aj nappali zavarórepülések. 
angol-amerikai gépekkel, 

b) nappali bombatámadások ameri- 
kai bombázókkal, 

c) éjtszakai  Zavarórepülések angol 
gépekkel, 

d) éjtszakai bombatámadások angol 
gépekkel. 

Északkeletről: aj) nappali zavaró- 
támadások szovjetorosz gépekkel, 

b) nappali bombatámadások ameri- 
kai gépekkel, 

c) éjtszakai zavarótámadások SZOV- 
jetorosz gépekkel, 

d) éjtszakai bombatámadások szov- 
jetorosz gépekkel. 


A német rádió veszélyközléset. 


A német birodalmi rádió adóállomá- 
sai minden órában közlik a birodalom 
légtere felett való ellenséges légi- 
tevékenységre vonatkozó úgynevezett 
, Luftlagemeldung"-ot, légi — helyzet- 
jelentést. Ebben meglehetősen pontos 
közlést adnak a birodalom légtere fe- 
lett levő ellenséges gépek helyzetéről, 
erejéről, fajáról. 

A mi szempontunkból, a délröl jövő 
támadásokra való felkészülésre sokkal 
fontosabb azonban a belgrádi német 
katonaadó minden órában közölt légi 
helyzetjelentése, amelyben hírüladja a 
Szerbia, Horvátország és Montenegro 
légtere felett levő ellenséges gépek és 
kötelékek helyzetét, erejét. 

Ezek a belgrádi jelentések minden 
egész órában hallhatók, jellegzetes 
madárfüttyjel vezeti be őket. Ime né- 
hány példa: Störflugzeuge über Mittel- 
kroatien — (Zavarórepülőgépek  Közép- 
Horvátország felett) vagy Über Ser- 
bien, Kroatien und Montenegro keine 
Feindverbünde (Szerbia, Horvátország 
és Montenegro felett nincs ellenséges 
kötelék) vagy Fetndverband über Küs- 
tengebiet Westkroatien ím Anflug auf 
Norden (Ellenséges kötelék a nyugat- 
horvátországi partvidék felett repül 
északi irányban). Az adást német, 
szerb és román nyelven közlik. A bel- 
grádi adásokból kiderül, hogy dél felől 
fenyeget-e minket légiveszély. Éppen 
ezért érdemes — ha rádiókészülékünk 
Belgrád vételére alkalmas — föleg a 
, veszélyesebb" órákban ezeket a légi 
helyzetjelentéseket meghallgatni. 


Mikor számíthatunk ellenséges 


berepülésre? 
Amióta az ellenséges  légitámasz- 
pontok aránylag közelebb jutottak 


hozzánk, a légiveszély csaknem állandó, 
mint ezt hivatalos tényezőink nyilatko- 
zatai ís hangsúlyozzák. Mégis vannak 
olyan órák, amikor valószínűbb az el- 
lenséges támadás, mert az esetleges 
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A .Tito-járata valószínű útvonalai, amelyek 
mentén szavarórepülés. van 


későbbi időpont választása harcászati 
hátrányt jelent a támadóra. 

A jelenlegi ,gyakorlat" szerint a 
korahajnali órákban csupán  zavaró- 
repülések várhatók, mivel a nagy- 
méretű támadásban résztvevő gépek 
előkészítése a szakszemélyzet részére 
többórás munkát igények Éppen ennek 
a figyelembevételével a nagyobbméretű 
nappali légitámadások elsősorban a 
reggeli órákra, 8 és 12 között várhatók. 

Délután szintén lehet számítani tá- 
madásra vagy átrepülésre, esetleg za- 
varójellegü légitevékenységre. E szem- 
pontból is elsösorban a korai délutáni 
órák vehetők figyelembe, este 6 óra 
i; után már nemigen számíthatunk ellen- 
séges berepüléssel. 

Az éjtszakai légitevékenység a sötét- 
ség beálltával máris kezdetét veheti és 
szürkület előtt másfél-két órával ér 
véget, mert különben a támadó gépek 
már a hajnali szürkületben érnének 
haza és könnyen martalékul esnének 
a portyázó vadászoknak.  BEjtszakai 
i bombázógépek aligha vehetik fel a 

harcot a nappali vadászokkal! 

Az időjárás is lényegesen  befolyá- 
solja az ellenséges légitevékenységet. 
Nagyobb méretű támadásokat elsősor- 
ban. jó időben hajtanak végre, mert 
különben ellenséges behatás nélkül ís 
i aránylag nagy a veszteség. Elsősorban 

Jontos a támaszpont felett induláskor 
és föleg leszálláskor uralkodó időjárás, 
ha ez kielégítő, úgy sikerült az egyik 
legfontosabb veszteségforrást kiküszö- 
bölni. Támadást elsősorban akkor vár- 
hatunk, ha Olaszország felett nyolc 
órán belül időjárásváltozás nem vár- 
hatá De ugyanúgy valószídhütlen — 
legalább is addig, amíg csupán esztelen 
pusztítás céljából nem íntézik a táma- 
dásokat — hogy akkor támadjanak, 
amikor nálunk rossz az idő és kedve- 


"ak Al Ken 
ő "u Angolszász gépek zavarójellegű átrepül 
ME; az érintett körzetekben szavarórepülése szi 


zötlenek a látási viszonyok. A nappali 
bombatámadásnak éppen úgy a tiszta, 
felhőtlen ég kedvez, mint az éjtszakai 
támadásnak, ekkor a legkisebb a jege- 
sedés veszélye. 


Mit jelent a rádióadás megszüntetése? 


Abból a puszta tényből, hogy a rádió 
megszüntette adását, semmiféle olyan 
ellenséges tevékenységre, ami bennün- 
ket közvetlenül érint, még nem követ- 
keztethetünk. Gyakran előfordul, hogy 
szövetségeseink felkérésére szüntetjük 
be a műsorsugárzást, hogy ne adjunk 
az ellenséges köteléknek lehetőséget a 
rádió útján való bemérésre. Ha tehát 
a rádió elhallgatását nem követi semmi- 
féle veszély közlése, a légi hadműve- 
letek nem irányulnak közvetlenül elle- 
nünk, faj 

Teljesen szükségtelen tehát azonnal 
elsötétíteni, csomagokat lehordani, 
ilyesmivel csak akkor törődjünk, ha a 
közölt veszélyek alakulásából nagy 
valószínüséggel következtethetünk arra, 
hogy az ellenséges támadás körzetün- 
ket is éri Vakon bízhatunk légvédelmi 
figyelőrendszerünkben, amely kitünő 
és megbízható és amelynek áldozatos 
tevékenysége következtében a központ 
minden időben és minden körzetet a 
kellő időpontban, jóelőre riaszthat. 
jú tibi BÁLNAL ET ést STÁB 

Noha elvileg a , légíveszélyő a leg- 
alacsonyabb fokozat a légvédelem és 
légoltalom riasztásaiban, a jelenlegi 
gyakorlat szerint a légiveszély közlése 
mindig komolyabb támadás, teljes- 
mértékű riasztás előjele. Csak a leg- 
ritkább esetben következik a ,légi- 
veszély" jelzésére , zavarórepülés" köz- 
lése. Sokkal gyakoribb az az eset, amí- 
kor a légiveszély közlése után néhány 
perccel elhangzik a teljes mértékü 
riasztás. 

A légiveszély közlésetehát előkészítő 
jellegű: időt ad a felkészülésre, hiszen 
a szírénajel előtt, jóelőre figyelmeztet 
arra, hogy előreláthatólag , légoltalom 
vigyázz" parancs következik. 


Zavarórepülések nappal 


A nappali zavarórepülések sokkal 
ritkábbak, mint az éjtszakaiak. ITöbb- 
nyire néhány felderítögép  átrepülésé- 
ről van szó, esetleg arról, hogy az or- 
szág határkörzeteinek töszomszédságá- 
ban légitámadás zajlik le és számolni 
lehet a szétszórt ellenséges kötelék 
egyes gépeinek berepülésével, 

A felderítőgépek általában nem vet- 
nek bombát Ezzel szemben elöőfordul- 
hat, hogy a több vadászgép által szo- 
rongatott és kötelékétől, kísérő vadá- 
szaitól elszakadt ellenséges bombázó 
kényszervetésben a mi területünkre 
veti le bombáját. Bizonyosfokú veszély 
tehát van a nappali zavarórepülések 
esetében. azonban máris meg- 
állapítható a veszély közléséből, hogy 
nincs szó nagyobb ellenséges bombázó- 
erők támadásáról 


Éjtszakai zavarórepülés. 


Zavaró jellegű átrepülésekkel főleg 
éjtszaka találkozunk. Ilyenkor ellen- 
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séges gépek bombateher nélkül, csupán 
zavaró célzattal repülnek az ország 
légterében, hogy minél többhelyütt, mi- 
nél több körzetet riasszanak és ezzel 
minél nagyobb területen zavarják az 
emberek nyugalmát. 

A zavarójellegű éjszakai berepülések, 
helyesebben átrepülések közül igen jól 
ismert az úgynevezett  Tito-járat. 
amellyel — valószínűleg —- hadianya- 
got és futárpostát juttatnak szovjet- 
orosz területről a balkáni partizánköte- 
lékeknek. Ennek a zavarórepülésnek 
jellegzetes ismertetőjelei: a  , zavaró- 
repülés" riasztás a keleti határszélen, 
többnyíre Rahó és Beszterce körzetek- 
ben kezdődik és így vonul tovább Ma- 
ros, Szamos, Kolozs, Nyírség, Várad, 
Karcag, Békés, Szeged, Baja, Bácska 
körzetek érintésével, míg a gép vagy 
gépek el nem hagyják az országot. A 
visszarepülés hasonló útvonalon törté- 
nik. Előfordul, hogy a ,,Tito-busz" — 
valószínüleg kevésbbé jól hajózó  piló- 
ták kezében — előbb a Tisza vonalát 
követi, majd a szolnoki körzetben a 
Duna vonalára tör át és a földvári, 
bajai és bácskai körzetek érintésével 
zárul. E , járat" nem szokott bombát 
vinni, kizárólag zavaró természetü. 

Hasonló zavarórepülés, amely hazán- 
kon át történik, Bácska—Pécs körze- 
tekben kezdödik, majd az ellenséges, 
angolszász gépek a Duna és Tisza vo- 
nalát végigrepülve, északi irányban el- 
hagyják az ország légterét, alkalma- 
sint Szilézia felé igyekezve) A vissza- 
repülés is hasonló útvonalon történik. 

A zavarórepülés célját neve tökéle- 
tesen megmagyarázza: az ellenség cél- 
ját akkor éri el, ha sikerült ís zavarnia. 
Néhány gyors gép bevetésével el is ér- 
heti ezt egyszerüen: a például észak- 
keletről behatoló gép nagy magasság- 
ban, fojtott motorral, esetleg helyen- 
ként siklatva átjön a Kárpátok felett, 
majd kis magasságban, kifejezetten 
zavarás céljából, teljes gázzal repül és 
így riasztást akar elérni, majd hírtelen 


Alig néhány gép nagy területen idézhet elő zavarórepülést. Célja nem az anyagi rombolásban, hanem a zavarásban nyil- 
vánul. A nagy magasságban belopakodó zavarógépn alacsonyra leszállva magára vonja a figyelóörsök 


Zavarótámadás: — a különféle körzetekben 
berepülő gyenge érők egy körzet felé Össz- 
pontosulnak 


ismét nagy magasságba emelkedik, 
siklatással 40—50 kilométerrel odébb 
bukkan ki és megint , reprezentatív" 
repüléseket rendez. — Mindezt tetszés 
szerinti — alkalommal  megismételheti, 
hiszen  póttankkal jöhet, üzemanyag- 
készlete többórás ilyen repülésre elég- 
séges. 

Az efféle zavarórepülések miatt az 
éjtszakai nyugalmat megszakítani: nem 
csupán túlzott óvatosság, hanem ok- 
talan energiapazarlás, föleg ma,  ami- 
kor minden perc nyugalomra  szüksé- 
günk van. 


Zavarótámadások. 


A zavarórepülések komolyabb faj- 
tája, amikor nem csupán átrepülés van 
légterünkön, hanem egy vagy több cél- 
pontunk ellen szórt, nem összpontosí- 
tott, gyenge támadást is hajtanak 
végre. 

Ilyenkor az ország határkörzetein el- 
oszolva, pl. hármas rajokban, gyenge 
ellenséges erők hatolnak be hazánk 
légterébe A lehetőleg széles vonalon 
eloszló gépek egy vagy két kiválasztott 
körzet felé tömörülnek s minthogy a 
,30k kicsi sokra megy" elv alapján a 
szerteágazóan behatolt ellenséges 


figyelmét, ezzel 


zavarórepülést okoz, majd ismét ntiagasra emelkedve egészen távoleső körzetekben tünik fel, ismét zavaró célzattal. Egy- 


két nagysebességű gép (pi. Mosaguito) nagy területeken igyekszik zavart okozni. 
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gyenge erők együttesen mégis veszélyt 
jelenthetnek, előfordulhat, hogy ilyen 
esetben a gyülekezés körzetét, szóval 
a támadás várható célpontját riasztják, 
ott légíriadót rendelnek el. 
Ugyancsak íde sorolhatók azok az 
éjtszakai támadások, amikor a Dunát 
aknásítani akarják s amikor legtöbb- 
ször valamely dunamenti körzet lég- 
terében gyülekeznek a zavarógépek, 
hogy aknáikat lerakják. 
- Nappali  zavarótámadásoknál  több- 
nyire vadászgépek vagy  vadászbom- 
bázók támadnak, ezek elsősorban köz- 
lekedési célpontok ellen intéznek táma- 
dásokat, nem annyira romboló, mint 
inkább zavarójelleggel. 


Légitámadás! 


A nagyobbméretü légitámadásoknak 
ma már számos olyan jellemző vonása 
van, amelyekből meglehetős biztonság- 
gal megállapíthatjuk, hogy a , légi- 
veszély", majd riasztás jelével kezdő- 
dött támadás az ország területe, eset- 
leg éppen fővárosa ellen irányul-e. 

A fővárost ért légitámadások eddíg 
kivétel nélkül déli irányból jöttek. Ha 
egy ilyen esetben reggel nyolc órakor 
meghallgattuk "a belgrádi légi helyzet- 
jelentést, a következőt hallhattuk: e)- 
lenséges kötelékek  Közép- és  Kelet- 
Horvátország felett északra. repülve. 
Minthogy Kelet-Horvátországban  nin- 
csenek fontos katonai célpontok vagy 
nagyobb városok s a gépek észak felé 
tartottak, nyilván magyar felségterü- 
let felé igyekeztek. Valóban, a nyolc- 
órai belgrádi jelzés után körülbelül fél- 
kilenckor a magyar rádió beszüntette 
adását és utána légiveszélyt közölt a 
legdélibb körzetekre, Bácskára, Pécsre 
és Kanizsára. Rövidre rá következett 
a légiíriadó a jelzett körzetekben. Ezt 
követte a légiveszély közlése a bajai, 
földvári, veszprémi és zalai körzetre. 
Körülbelül tíz perc mulva e körzete- 
ket is riasztották és légiíveszélyt jelez- 
tek Budapest és Györ kerületeire. Az 
ellenséges főerők közben berepültek az 
ország területére, állandó harcban 
magyar és német vadászkötelékekkel s 
valahol a Dunántúlon, a veszprémi és 
győri körzetben gyülekeztek a pesti 
támadásra. A kötelékek repülési iírá- 
nyának megfelelően már az ország- 
határ átlépésekor megtörténtek a meg- 
felelő ellenintézkedések és a megfelelő 
távolságban magát a fővárost és a győri 
körzetet is riasztották. 

A Duna-Tisza közén délről északnak 
tartó kötelékek legtöbbször — kisebb 
vargabetüt írnak le: a Dúna-vonalon 
repülnek be, Szeged és Szolnok felé 
kissé eltérnek (e körzetekben is légi- 
riadó van) és kelet felöl kanyarodnak 
be a főváros felé. 

Éppen a támadás menetrendje teszi 
szükségessé, hogy a támadó gépek 
meghatározott sorrendben, adott egy- 
másutánban támadjanak. Ezért a ké- 
söbb beérkezendő kötelékek kisebb ke- 
rülőket kénytelenek megtenni. E kerü- 
lök az okai annak, hogy távolabbi kör- 
zetekben, pl. az egri, miskolci és kar- 


cagi körzetekben is légiriadó van, mert 


az ellenséges gépek kítérőjük közben 
ezek terülétén is átrepülnek, vagy eze- 
ket is veszélyeztetik 


körzetekben 


Légíriadó a berepülési körzetekben 


A légiveszély a szomszédos körzetekre : 
kiterjed 


Kialakul a támadás célja, a riasztás ós 
légíveszély - további körzetekre is kiterjed 


A támadás után az elrepülés  legyezősze 
útvonalán mindenütt van  légíriadó, 
szomszédos körzetekben légíveszély 


A támadó erők elrepülnek: fokozatosan 
oldják a riasztást 


északkeletről 
Bépek útvonalán 
mindenütt légiriadó van 


Az :ingajárate:; az 
és déli irányban távozó 


berepült 


Hasonló az eset az elrepüléskor ís. A 
vadászok támadása vagy a saját me- 
netrend arra kényszerítheti a gépeket, 
hogy nagyobb kerülővel vegyék csak el 
a hazarepülési irányt s ilyenkor újból 
légiveszély vagy riadó lehet az említett 
távolabbi körzetekben is. Egyébként a 
visszarepülés során fordított  sorrend- 
ben általában ugyanazokat a közlése- 
ket és feloldásokat kaphatjuk, mint 
odarepüléskor. 

S ha még mindezek után meghallgat- 
juk a következő belgrádi jelentést a 
rádióban, valami ilyesfélét hallunk: az 


ellenséges kötelékek zöme délnyugati 
irányban repül el. 
Az északkeleti úűtvonai az ungvári, 


rahói és miskolci körzetekben veszi 
kezdetét, az oda elrendelt  légiveszély 
és légiriadó után a Nyírség, Karcag, 
Eger és Szolnok kerül sorra, majd asze- 
rint, hogy a fövárost támadják-e vagy 
sem, Budapest, Györ, Földvár,  Vesz- 
prém vagy Szeged. Békés, Várad. A 
visszarepülés egyelőre nem vissza 
északkeleti irányban történik. hanem 
délfelé. Ezek a gépek ugyanis általá- 
ban ,ingajárat"-szerűen támadnak: 
oroszországi repülőtérről indulnak, dél- 
keleteurópai célpontok bombázása után 
olaszországi támaszpontokon szállnak 
le, majd másnap, harmadnap, Itáliából 
felszállva támadnak újabb délketeteu- 
rópai célpontokat és keleti támaszpont- 
jaikon szállnak le. 

Az átrepülés jele, hogy a berepülő 
kötelék mögött — kellő biztonsági ídő 
elteltével — pihentetik a berepülés út- 
vonala által érintett körzeteket. Ha te- 
hát például a délről jövő kötelék észak- 
keleti irányban távozik az ország lég- 
teréből, a támadás  kibontakozásakor 
már , pihenj" van Bácskában, Pécsett 
és a Zala—Kanizsa légtérben. És ígv 
vándorol tovább északkelet felé a pi- 
hentetési övezet. 


Berepülések, átrepülések. 


Hazánk földrajzi helyzete  következ- 
tében elkerülhetetlen hogv a délről ez 
osztrák területek, a protektorátus és a 
sziléziai keletnémetországi vidék ellen 
tsz ndó kötelékek raitunk át ne repül- 
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Nagyobh crők 

a riasztás 

először riasztott körzeteket pihentetik 1eg- 

hamarabb.. Az esetleges  visszarepülés ha. 
sonlóan történik. 


átrepülése 
hengerszerűen halad előre és az 


az ország légterén: 


jenek. Ezek az átrepülések csaknem 
hasonlóan  kezdödnek a Budapestnek 
szánt légitámadásokhoz, de csakhamar, 
a soproni körzet riasztásával  nyilván- 
valóvá válik, hogy a kötelék nyugatra 
eltért. A gyülekezési légtér ís gyakran 
van a zalai körzetben, ugyanott a 
bombák szükségvetésével is lehet szá- 
molní. 

Hogyan állapítható meg, hogy átre- 
pülésről van szó és nem a főváros ellen 
irányuló légitámadásról? Elsősorban a 
riasztási körzetek nyugatra való toló- 
dása szembetünö: a soproni körzetet 
is riasztják. Másrészt, ha az ország 
déli határszélét riasztották, 30—40 per- 
cen belül a fővárost is riasztják, ha 
támadás az ellen irányul. Ha ez nem 
következik be, a riasztás elmaradásából 
következtethetünk arra, hogy az ellen- 
séges gépek nem minket támadtak. A 
támadó kötelék percenként 6—7 kilo- 
méterrel halad előre, ha tehát egy kör- 
zet riasztása után negyedórával érik el 
a körzet határát az ellenséges gépek, 
ez bizonyítja, hogy kb. 100 km., távol- 
ságban máris riasztották a körzetet. S 
ez egyben bizonyítéka annak, hogy 
nyugodtan felkészülhetünk, hiszen húsz 
perc bőségesen elegendő az óvóhelyre 
való levonulásra. 


ZÖLDFA ÉTTEREV ÉS SÖRÖZŐ 


KITÜNŐ KONYHA. POLGÁRI ÁRAK 
CIGÁNYZENE: LAKATOS VINCE 


Különtermek. Repülőtisztek találkozóhelye — I., KRISZTINA-TÉR 9 . 


átrepülés az ország légterén, az ellenséges 
erők a támadás előtt a mi  légterünkben 
gyülekeznek, majd szatlák az ország lég- 


A visszarepülés már szórt útvonalon történik 


Leghosszabb légiriadókra az északi 
irányban Kelet-Németország felé való 
Átrepüléseknél számíthatunk. — Ekkor 
ugyanis legtöbbször addig van riasztva 
az ország, amíg a be- és visszarenülő 
kötelékek légterünket el nem hagyták. 
Igy az íidőtartamból íg  következtethe- 
tünk a támadás célpontjának helyzetére. 
Az átrepüléskor mindig tovább tart a 
riadó, a legrövidebb ideig a támadás 
célpontjában tart a riasztás. 

Berepülések történhetnek akkor is, ha 
az ország szomszédságában fekvő cél- 
pontok, például szerbiai vagy romániai, 
esetleg horvátországi és ausztriai váro- 
sok ellen intéznek támadást és az elre- 
pülési útvonalba mi is beleesünk. Foko- 
zott mértékben érvényes ez éjtszaka, 
amikor a leszállási menetrend megtar- 
tására aránylag nagyobb kerülőket kell 
az egyes rajoknak és századoknak meg- 
tenniök. 

Egyébként a nappali és éjszakai légi- 
támadások és átrepülések nagy voná- 
sokban megegyeznek, legfeljebb az ídő- 
tartamban van különbség. hiszen az éit- 
szakai bombázógépek valamivel lassab- 
bak a nappaliaknál. Korszerű egységek- 
nél azonban percenként 5—6 kilométe- 
res sebességgel számolhatunk. 


Mindez az eddigi légitámadások ri- 
asztásaiból leszürt tapasztalat. Meg- 
mutatja ez, hogy van bizonyos szabály- 
szerűség ezekben a légitámadásokban 
és a riasztások egymásutánjából, a kör- 
zetek pontos helyzetét ismerve, megle- 
hetős biztonsággal következtethetünk 
arra, hogy veszélyeztetve vagyunk-e 
vagy sem. 

A riasztás elmondott jellemző példáit 
ábráink, légo-térképeink ís bemutatják. 

Riasztási rendszerünk, figyelőóőrseiük 
és kiértékelő központjaink munkája a 
legteljesebb elismerést érdemli. A.  ve- 
szély mindig fennáll, de hidegvérí, céli- 
tudatos cselekvésünk, az ellenség szár- 
dékának ismerete jelentősen csökkenti 
azt, míg a kapkodás, a ESSERE el 
elvesztése csak növeli a zürzavart 
ezzel is az ellenség malmára táridőn a 
vizet. Nem kétséges, hogy melyik meg- 
oldást választjuk. Nagy Ernő 
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Korszerű német repülőgépek 
érdekes műszaki részletei 


A német légihaderő számos érdekes 
és kiváló teljesítményü új harcigéppel 
.. rendelkezik, Ezek közül eddig megen- 
gedték a Blohm Voss BV. 222. és a 
Henschel Hs. 129. jellemzőinek közlé- 
sét, a többi kiváló új német harcigép- 
ről, így a Me. 210 és Me. 410. gépek- 
röl és még sok más nagyteljesítményű 
gépről egyelőre nem lehet részleteket 
közölni. 

Dr. Vogt Richard, a Blohm éz Voss- 
gyár repülögépépítő osztályának veze- 
tője, a Luftwissenben számol be, rész- 
leteket is tárgyalva a hatalmas BV. 
222. keletkezéséről és érdekesebb mű- 
szaki részleteiről A gépet eredetileg 
a Dutsche Lufthansa AG. rendelte és 
beépítésre az 1000 lóerős Bramo Faf- 
nir motort szánták, mert azzal előző- 
leg kielégítő üzemi eredményeket ér- 
tek el. Megépítését rendkívül alapos 
kísérletek előzték meg, amelyek során 
megállapították a törzs, illetve hajó- 
test legkedvezőbb alakját, méreteit, az 
irányfelületek hatását és hatékonysá- 
gát fel- és leszálláskor, a több motor 
kiesése esetén való továbbrepülés  le- 
hetőségét, stb. 

Már a korábbi BV.-gépekre is jel- 
lemző volt a csöfőtartó, amelyet egy- 
ben üzemanyagtartályként ís képeztek 
ki. Az adott esetben is hasonlóan jár- 
tak el, a 16 tonnás gépről az 50 ton- 
násra való áttérés nem jelentett külö- 


nösebb nehézséget. A tapasztalat sze- 
rint ezek a főtartómegoldások még 
többszáz tonnás óriás repülöcsónakok 
szárnyához is jól megfelelnek. A föőtartó 
belső szakasza acélhéjakból van össze- 
hegesztve, átmérője közel egy méter. 


e. 5. 


:A BV. 222. bevonható szárnyúszója 


Anyagmegtakarítás és kihasználás cél- 
jából a csöfal vastagsága nemcsupán 
a terjedtség mentén, hanem radiális 
irányban is változik. A főtartó külső 
részei durállemezből készültek, szege- 
cselt kivitelben. A főtartó előtti szárny. 
orrész folyosószerűüen van kialakítva, 
ahol a motorszerelő megközelítheti a 
hajtóműegységeket, ellenörzés és javí- 
tás céljából. A szárny belső és külső 


A szárny szerkezeti felépítése 


része ráhegesztett karimák összecsa- 
varozásával csatlakozik. 

A belső szárnyrész egyenletes szel- 
vényhosszúsága a gyártást sokkal gaz. 
daságosabbá tette, A  Fowler-féle 
szárnyféket használták a géphez. 

Az  oldalegyensúly megtartásához 
szükséges úszók készítése korszerü re- 
pülőcsónakokon mindig fogas kérdés 
mert az úszónak egyrészt megfelelő sta- 
bilitást kell a gépnek adnia a vizen való 
haladáshoz, másrészt lehetőleg ne legyen 
nagy ellenállása, híszen a törzs ke 
vésbbé áramvonalas alakja miatt a re- 
pülöcsónak egyébként is 10 százalékkai 
lassabb, mint a megfelelő szárazföldi 
gép. A BV. 222. oldalúszói két félből 
állanak, amelyeket kiengedve együtt 
egységes úszót alkotnak. Ez a szelle- 
mes, osztott úszós megoldás lehetővé 


teszi, hogy az úszókat a gép szárnyába 
maradéktalanul bevonhassák. 

Nagy gondot keli még ilyen óriás mé- 
retűü gépnél a kormányzásra fordítáni. 
A szükséges kormányerők annyira meg. 
hogy a repülöőgépvezető 


nőnek, testi 


Az oldaiszárnysík 


A BV. 222. egyik Bramo Fafnir hajtóműve zárt és nyitott állapotban 


ereje e feladatra már elégtelen. Az an- 
golszászok nagygépein au kormányzást 
megfelelő mozgatható hidrauiikus vagy 
villammos szervomotorok segitségével ol- 
dották meg. A BV. 222. esetében más 
megoldást kerestek: a kormány egy ré- 
szét" mozgatja a repülöőgépvezető kézi 
erövel. E , kézikormány" mellett van az 
úgynevezett , mellékkormány", vagyis a 
kormányfelület mardék része, amit már 
Flettner-segédfelülettel mozgatnak. FEZ- 
zel a megoldással sikerült a gépet ve- 
zetö pilótának azt a lehetőséget meg- 
adni, hogy a megszokott kormányerővel 
irányítsa a gépet, másrészt a segéd- és 
mellékfelületek késedelem nélkül köve. 
tik a pilóta mozdulatait. Ez a megoldás 
a esürésre vonatkoózik.. A magassági 
és oldalkormánynál már csupán Flett- 
ner-kormánnyal mozgatiák a felületet. 
Érdekes, hogy a magassági kormánynak 
csupán egy részét müködteti a robot- 
pilóta, mivel teljesen szükségtelen, hogy 
az automatára a telies felületet kap. 
csolják rá, feladatát az így ís jól telje- 
síti. 

A hat hajtómű cserélhető egymás kö- 
zött és egyébként is alig egy órás mun- 
ka árán. Üjszerű a hütőlevegő vezetése: 
a csillagmotor burkolatán elől belépő 
légtömeg nem a gyűrű örvlemezeinek 
egész kerületén hagyja el a motorgon. 
dolát, hanem csupán — egy megfelelően 
kialakított légcsatornán át — a burko- 
lat alsó részén. 

A gép teljesítményeiíre vonatkozólag 
csupán annyit lehet mondani, hogy a 
gép 10 tonna hasznos teherrel könnyen 
felszáll és a Deutsche Lufthansa álta! 
megszabott követelményeket túl is szár- 


nyalta. Beépítésre Bramo Fafnir csillag- 
motor és Junkers Jumo 207. nyersolaj- 
motor kerülhet. 

A Henschel Hs. 129. a keleti és nyu- 
gati arcvonalon egyaránt nagy szerep- 
hez jutott, sok tekintetben a Ju. 87. gé- 
pek feladatkörét örökölte. Mint csata. 
repülőgép, elsősorban a gépesített osz 


A Hs. 129. törzsvége 
lopok, páncélosok ellen kerül bevetésre 
s e célra különleges fegyverzete is van. 

A. kétmotoros együléses gép teljesen 
műrepülhető. Szabadonhordó, mélyszár- 
nyű, egyenes átfutó meliső éllel és leke- 
rekített szárnyvégekkel. A szárny fém. 
építésü, kétfőtartós. 

A törzs háromrészes, első harmada 
páncélkabinként van kialakítva. A törzs 
további két része héjszerkezet. 

Az irányfelületek egyföőtartósak, fel- 
építésük a szokásos megoldású. A. futó- 
mű kerekei hátra fei a motorgondolák- 
ba bevonhatók, a kerekek fékezhetők. 
A. farokkerék 360" forgásszögű 

A gépbe két drb 650—700 lóerős 


h———— tg — 


A Henschel 129. három nézete 


A Hs. 129. metszete 


Gnome Rhone 14 M csillagmotort épí- 
tettek be (tehát nem az Argus As. 410. 
motort), ennek  örvlemez burkolata 
van és háromágú Ratier változtatható 
emelkedésű légcsavart hajt. 

A gép szárnyterjedtsége 142 méter, 
törzshossza 9,75, magassága 3,35 méter, 
szárnyfelülete 29 négyzetméter. A gép 
üres súlya 4197 kg, hasznos terhe 903 
kg, repülősúlya 5100 kg. Felületi ter. 
helése 176 kg/m2. 

A Gnome Rhone motoros kivitel 
legnagyobb sebessége kb. 450 km/óra. 
A gép újabb változataiban két BMW. 
801. motor van. 

Fegyverzetében a 30 és 20 mm-es 
gépágyúkat, valamint a 15 mm-es ne. 


pá ele 


héz géppuskák sorát találjuk, ezenfelül 
rakétarendszerü lövedék vagy bomba vi- 
telére is alkalmas. 


Végül emlékezzünk meg röviden a 
braunschweigi német repülöműszaki fő- 
iskola LF. 1. jelzésű lassanrepülő gépé- 
ről. Ezt a gépet a főiskolai hallgatók 
építették kísérleti célokra, 51 lóerős 
Zündapp motorral. Az együléses gép 
felsőszárnyas, az átejtésekre való te- 
kintettel a gép futóművét a szokásos- 
nál szilárdabbra méretezték. 


Egyszerü gyártás kedvéért a szárny 


alaprajza derékszögü négyszög, a szel. 


A LF. 1. telhajtott szárnyakkal 


EZ 


A LF. 1. hasonlít a Storch-hoz 


vény is minden keresztmetszetben azo- 
nos. A  V.állás 29, a  nyilazás 
09. A szárnyat középen baldachin tart- 
ja, kétoldalt ducok merevítik. A törzs 
elliptikus keresztmetszetű, kis homlok- 
felületű áramvonalas. 

A szárny végig réselt, ezenfelül nagy 
réselt szárnyfékek is vannak rajta. A 
magassági irányfelület, magasra helyez- 
ve, nem jut bele a szárny leáramlásába. 
Leszálláshoz a szárnyfékeket 409 szög- 
ben, a csűrőt pedig 109-ra kell lecsapni. 

A futómű a szokásos megoldású, A 
motor Zündapp Z 2—92 mintájú, telje- 
sítménye 51 lóerő 2350 ford./perc ér. 
téknél. A gép terjedtsége 8,02 méter, 
hossza 6,08 m, magassága 2,38 m, fe- 
lületi terhelése 41,8 kg/m2, üres súlya 
251 kg, repülősúlya 355 kg. Legnagyobb 
sebessége a kísérletek során 141 km 
órának adódott végig réselt szárnnyai 
és 151 km/órának fél réselt szárnnyal. 
Réselt szárny nélkül a legnagyobb se. 
besség 166 km/óra. A legkisebb repü- 
lési sebessége szárnyfék nélkül 67 
km/óra, szárnyfíékkel pedig 47 
km/óra. Emelkedési teljesítményei be- 
vonható réselt szárnnyal lényeges mér- 
tékben megjavultak. A gépet berepülő 
pilóták szerint a gép egy 20X80 méter 
méretü területen könnyen leszállhat. 


k 

A német repülőtechnika állandó kuta- 
tással fejleszti a gépanyag minőségét. 
Az elmondott példák igazolják, hogy 50 
tonnától le 355 kg-ig minden géposz- 
tályban kiemelkedő alkotások létreho. 

zására képes a német műszaki tudás. 
n 
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EVITURTAZIT 7 


NEMETORSZAG 


A DFSZ230—AI szállító " siklógépre 
német szaklapok pontos méret és tel- 
jesítményadatokat közölnek. Mint isme- 
retes, ez a gép a német légi szállító 
kötelékek legkisebb siklógépe és egyben 
az első a maga nemében az egész vilá- 
gon. Tervezője Hans Jacobs, a DFS 
ismert osztályvezetője. A gép tíz sze. 
mély szállítására alkalmas, kitünő re- 
pülő tulajdonságai vannak. Felépítése 
rendkívül egyszerű és így tömeggyár- 
tásra alkalmas. A szárny terjedtsége 
20, 87 m. A gép hossza 11.7 m. €res 
súlya 763 kg, repülő súlya 2020 kg, te. 
hát a gép hasznos teher/üres súly- 
aránya rendkívül kedvező. A. gép von- 
tató sebessége 180—200 km/óra, sikló- 
száma 1:11. 

SV£ÉDORSZAG 

Az allebergi vítorlázó központi tele- 
pen a svéd királyi aero klub július 
4-étöl augusztus 26-áig összesen tizen- 
nyole vitorlázó repülőtanfolyamot ren- 
dez, ezenkívül július hónapban a legjobb 
svéd vitorlázó repülőnek részvételéve! 
nemzeti vitorlázó versenyt is iktatott 
kiképzési tervezetbe, 


ge. 
we 


SVEÉDORSZAG 


Aprilis hónap elején Stockholmban 
kétnapos vitagyülést rendeztek a svéd 
vitorlázó repülők. Az összejövetel meg- 
nyitásán Gusztáv Adolf svéd királyi 
herceg is résztvett és kiosztotta az 
1943. év folyamán szerzett ezüstkoszo- 
rús teljesítményjelvényeket. Utána is- 
mertették a vitagyűlések programját, 
amelyek magukba foglalták a vitorlázó 
repülő egyesület anyagbeszerzési és 
műhelyproblémáit a vitorlázó repülő- 
gépek fejlödési irányainak ismertetését, 
az oktató- és növendékképzés legfonto- 
sabb kérdéseit, a vitorlázó repülés pro- 
pagandáját, valamint a költségek, díjak 
és biztosítás egységesítésére vonatkozó 
összes problémák ismertetése. Vala- 
mennyi előadást vita követte, ami lehe- 
tövé tette, hogy a vitorlázó repülötár- 
sadalom az őt érintő legfontosabb kér- 
désekben szabadon nyilvánította véle. 
ményét. 


k Mók tjesít vitortáz S et 3 
a nagyteljesítményű műrepülő ógép, amelyet jövő számunkban 
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Kollag G. és Kollag GL 


Könnyűfém csavarozások 
Tartálylefolyók és más 
alkalmazási körök 


RIEDEL 


":Kollotágrafit" osztály 


—DE HAÉN A.-G. 


ALKALMAZÁSI TERV Koilag-zsírok, Auto-Kollag, Kollag G. és Köllag GL. számára 


Kolioidgrafitos kenőanyagok a repülögépsárkányhoz. 


Kollag-speciálzsírok  —— — 
Légcsa 


Utánnyomás tilos. 


Budapest, V., Csáky-u. 43. 


SVAJC 
Az 1944. év nemzeti vitorlázőrepülő- 
bajnokság március 15-ével kezdődött 
meg és október 3-ig tart. A részt- 
vevőknek legalább C vizsgásoknak 
kell lenniök s egyben a vitorlázórepülő 
szakszolgálati engedély tulajdonában. 
Eddig 26 repülő jelentkezett. Az eddigi 
legjobb teljesítményt egy magashegy- 
ségi magassági repülés során 45 perc 
alatt 1500 méterre való emelkedéssel 
érték el. 
USA 
Az amerikai Shalley Charles, az Uni- 
ted Air Lines légiforgalmi társaság piló- 
tája új vitorlázórepülő magassági csűcs- 
teljesítményt ért el: 5923 méter magas. 
ságba emelkedett. 
FINNORSZAG 
A Jámíjárvi-i finn központi vitorlázó- 
telep tizenhat-tizenhétéves ifjak részére 
idén í8 tervbevette a tanfolyamok ren- 
dezését. Ugyanitt képzik ki ezenkívül a 
vítorlázó repülő egyesületek műszaki 
segédszemélyzetét is. Ezek a műszaki 


- tanfolyamok három hónapig tartanak 


és képesítést adnak a vitorlázóegyesü- 
letek műhelyeinek vezetésére, a gépek 
műszaki ellenőrzésére és karbantartá- 
sára. 
USA 
Az amerikai hadsereglégterők gyár- 
tási programmjának jelentős mértékü 
módosítása során — mivel a vesztesgé- 
gek kisebbek voltak a várt mértéknél — 
jelentős felesleg mutatkozott vitorlázó 
iskolagépekben. A kormányzat most 
tervbevette a gépeknek a sportrepülő 
egyesületek részére való kiosztását. A 
gépek egy része szárazföldi és vízi ín- 
dításra egyaránt alkalmas. 
DANIA 
A kopenhágai műegyetem  sport- 
repülő egyesülete érdekes szerkezetű 
siklógépet szerkesztett elsőfokú vitor. 
lázó iskolázásra. A gép tervezési alak- 
jához részben a német SG—38 iskola- 
gép szolgál  Siklószáma kb. 1.;12-höz, 
merülősebessége 1 m/sec. körül jár. Ér- 
dekes a gép rácsos irányműtartós meg- 
oldása, ami a karbantartást és szere- 
lést erősen megkönnyíti. A gép 60 
km/óra sebességű csörlőindításra alkal- 
mas, vele számos hőlégrepülést ís sike. 
rült végrehajtani. 


Auto.Kollag 


Get 


Az immáron másfél évtizedes multra 
visszatekintő hazai vitorlázó repülésünk, 
fajunk adottságai és a magyar ifjúság 
rátermettségénél fogva, nemcsak lépést 
tudott tartani a körülöttünk élő hatal- 
masabb és így tehetősebb nemzetek fej. 
letebb repülésével, de túl is szárnyalta 
közvetlen szomszédait 8 a vitorláző- 
repülést üző nemzetek sorában, világ- 
viszonyatban is előkelő harmadik helye- 
zést ért el. 

Tagadhatatlan, hogy egészen a leg- 
utóbbi évekig, viszonyaink ezt lehetővé 
is tették. Amikor nyugaton és keleten 
az angolszász-orosz egyesülés már teljes 
erővel vívta harcát nagy germán szö- 
vetségesünk ellen, mi a motornélküli 
repülésben olyan helyzetbe kerültünk, 
amely lehetővé tette, hogy a legkedve- 
zöbb viszonyok mellett, zavartalan fej. 
lődés során tornászhassuk fel magunkat 
a harmadik helyre, amelynek listáján 4 
aranykoszorús és többszáz ezüstkoszo- 
rús jelvény mellett, több jelentős telje- 
sítményrepülés (400 km-en felüli távol- 
sági és 5000 m-en felüli magassági re- 
kord) jelzik komoly tevékenységünk 
egyes állomásait. 

Ezt a teljesítményt természetesen csak 
sportjelleggel érhettük el, amely mellett 
a szigorú értelemben vett haderön kí- 
vüli előképzés elvi álláspontját sajátos 
viszonyainknak megfelelően alakítottuk. 
Igy többek között a motoros I. fokra 
való előkészítés legmagasabb követel- 
ményeként a teljesítményjelvényt állt 
tottuk, de legalább vontatásban való 
repülést és többórás repülő multat köve- 
teltünk meg, mint a megnyugtató kész- 
ség letéteményeseit s joggal, mert a re- 
pülés tudatossá főleg az önálló és fe- 
gyelmezett lejtő vagy hőlégvitorlázással 
válik, amelynek során mindazok a hely. 
zetek előadódtak, amelyeknek uralása a 
szándékolt és irányított gépvezetési 
készség igazolásául szolgálhatnak. 

A háború ötödik esztendeje, amely az 
események alakulása folytán nemzetün- 
ket is az első csatasorba állította és kö- 
zelebb hozta a totális hadviseléssel járó 
nehézségekhez, a légi haderő utánpőt- 
lása tekintetében is sürgetőbb követel- 
ményeket támasztott. A haderő fejlesz. 
tése, nagyobb kontingens és a sarjadék 
létszámának emelését tette szükségessé, 
ami az előképzettek minőségbeli tovább- 
fejlesztését és a velük szemben támasz- 


. tott igények felfokozását is jelentt. 


A rendelk. álló eszközökkel való 
fokozottabb takarékosság követelményé- 
nek szem előtt tartásával, éppen azokat 
a kívánalmakat kellett figyelmen kívül 
hagynunk, amelyek a teljesítményrepü- 
lések, elsösorban pedig a vándorrepülé. 
sek végrehajtását tették eddig lehetővé. 
A helyhezkötöttség magával hozta a 
távvontatások megszünését, viszont mő- 


. dot nyujt a változott viszonyoknak meg- 


felelő kiképzési tervezet felállításához. 

Első kívánalomként a kiképzés költ- 
ségeinek csökkentésével, a kiképző mun- 
ka gazdaságosságának követelményét 
kell felállítanunk. "Takarékoskodnunk 
kell pénzzel, anyaggal, idővel. kell 
tekintenünk mindazoknak az eszközök- 
nek beszerzésétől és forgalombantartá- 
sától, amelyek költséges mivoltuk miatt 
mellözhetők. Nyernünk kell kiképzési 


időben, hogy egyrészt kevesebb időt 
fordítsunk az egyedekkel való foglalko- 
zásra, másrészt gyorsabban juttassuk el 
őket a fejlettség ama legkisebb fokáig, 
amelynek birtokában a továbbképzéshez 
szükséges alappal megnyugtatón rendel- 
keznek. 

Közelebb kell jutnunk az előkészítés 
során a továbbképzés kívánaimaihoz, 
hogy megszüntessük azt a lehetetlen 
állapotot, amelyet az a körülmény idé- 
zett elő, hogy a motoros oktatók egy 
része a vitorlázó repülés terén előkép. 
zettet, motoros átképzés szempontjából 
nemcsak megnem felelőnek s előképzett- 
ségük tényét előnyösnek, hanem egye- 


"nesen hátrányosnak tartotta s úgy nyi- 


latkozott, hogy minden erre a célra for- 
dított költség hiábavaló kiadást jelent, 
mert a vitorlázó repülő, a maga sajátos 
tulajdonságokkal rendelkező motornél- 
küli gépével való repülése során annyi, 
a motoros repülés szempontjából hátrá- 
nyos kormányzási szokást vett fel, hogy 
azok eltüntetése vagy legalább semle- 
gesítése jelentősen több munkát köve- 
tel, mint a vitorlázó előképzésben soha 
nem részesült teljesen kezdő, ugyan- 
olyan fokra való nevelése. 

Ahelyett, hogy ennek az állításnak 
alaptalanságával foglalkoznánk, ügy 
véljük, mindjárt kihúzhatjuk a kérdés 
méregfogát, ha rámutatunk arra a lehe. 
töségre, miszerint a motornélküli repülés 
gépeinek tulajdonságait olyan mérték- 
ben tehetjük a motoros gépekéhez ha- 
sonlóvá, hogy nemcsak megközelíti, de 
kiegészíti a motoros géppel szemben 
megkövetelt tulajdonságokat. 

A kívánalom kézenfekvő és jogos is. 
Ugyanaz a viszonylat áll fenn esetünk- 
ben, mint a kerékpár és motorizált  vál- 
faja, a motorkerékpár között. Sem a 
kormányzás, sem az egyensúlytartás, de 
még az ülés és helyezkedés módja sem 
lehet más a vitorlázón, mint a motoros 
gépen s ha a motor beállításával adódó 
állandó húzóerő és velejáró sebesség- 
többlettől eltekíntünk, minden egyéb 
tulajdonság tekintetében azonos kívá. 
nalmakkal kell számolnunk ahhoz, hogy 
a kettő egymás kiegészítője legyen. 
Lássuk tehát, melyek azok a kívánal- 


mak, amelyeknek áthidalása a kívánt. 


eredményre vezet. 

A. Magyar Aero Szövetség megbízá- 
sából tavaly ősszel németországi tanul- 
mányi úton járt bizottság, amely a főbb 
vitorlázó központokat, így elsősorban a 
rhöni Wasserkuppet, Hornberget és Zell 
am Seet kereste fel, a német vitorlázó- 
repülés szervezetének és kiképzési mód. 
szereinek lelkiismeretes tanulmányozása 
során arra a megállapításra jutott, 
hogy a németek a tölük megszokott 
alapossággal már kikísérletezték és al- 
kalmazták azokat a módokat, amölyek- 
kel a motoros repüléssel való azonossá- 
got legjobban megközelíthették. 

Az ott szerzett tapasztalatok figye- 
lembevételével- elsősorban a kormány. 
kezelés ösztönössé tételének új módját 
kell alkalmaznunk. Az eddig alkalma- 
zott rendszer mellett az oktató a siklő- 
gépet súlypontjában alátámasztatta, az- 
tán élőbb szándékolt, majd kiegyensű- 
lyozó kormánymozdulatokat végeztetett 
A növendékkel. Ennek a rendszernek 


AHADERŐNKIVÜLI REPÜLÉS KÖVETELMÉNYEI 


hátrányát, hogy a kormányhatások elég. 
telenek vagy túlzottak, illetve megké- 
settek vagy elsietettek, küszöböli ki a 
súlypontjában állványra függesztett és 
a benne ülő súlyának megfelelően kí- 
túrázható ingagép, amely 4—5 m/sec. 
vagy ennél erősebb széllel szembe áÁl- 
lítva, tökéletesen kormányozható, éspe- 
dig a kormányhatások valóságos mér. 
tékével, ami gyakorlatilag abban nyil- 
vánul, hogy az íngások ellensúlyozásá- 
hoz szükségelt kormánymozdulatok sem- 
mivel sem nagyobbak, mint a valóság- 
ban. Mindössze a természeténél fogva 
lustább oldalkormányhatást kellett feL 
fokozni, az oldalkormány síkjának 1:2 
arányú megtoldásával. Ennek a készü- 
léknek a segítségével a növendék töké- 
letesen azt a benyomást nyeri, mintha 
Ssiklana s mert az elvétett kormánymoz- 
dulatok visszahatása sem késik, azonnal 
látja hibás mozdulatainak következmé- 
nyeit s helyesbítésének megnyugtató 
eredményét is. 

Kétszer 10 perc elegendő, hogy a nö. 
vendék a kellő gyakorlatot megszerezze. 
Ezzel a felkészültségével elkerüli azt, 
hogy durvább tévedésekkel törést OKOZ- 
zon, de azt ís, hogy a csűrő és oldal- 
kormányok harmónia nélküli működte- 
tésével zavart keltő helyzetet teremtsen. 
Mindig hangoztattuk, hogy a törés nem 
feltétlen kelléke, vagy járuléka a repü- 
lésnek s ha egyesek előszeretettel han- 
goztatják, hogy , csak az tör, aki repül", 
megfeledkeznek róla, hogy felfogásukat 
a róka és a szöllő ismert meséje éppen 
olyan jól kifejezi. 

A vitorlázásra megérett és harmad- 
fokú vizsgáját letett növendék tulajdon- 
képpeni átképzését a repülögépvonta- 
tásban való repülés biztosítja, mert en- 
nek során jut el a kormánykezelésnek és 
gépvezetésnek ahhoz a módjához, amely 
legjobban közelíti meg a motoros gép 
vezetésének kívánalmait. Mint tudjuk, a 
magas futőművén és alacsony farok- 
csúszóján helyben álló motoros gép 
megindulásakor olyan állásszögben halad 
az áramlással szemben, hogy abban fel. 
gyorsulni s a felületekre ható túlzott 
ellenállást legyűrni képtelen. A magas- 
sági kormánnyal tehát fel kell emel- 
nünk va törzs mélyen lógó végződését, 
miáltal a  vízszintesre kényszerített 
törzzsel együtt a felületek állásszögeét 
ig csökkentettük. Az így csökkent elleén- 
állás mellett gépünk mostmár felgyor- 
sulva, keréken gurul mindaddig, míg a 
szükséges felhajtó erő a felemelkedés 
lehetőségét megteremtette. Ekkor a ma- 
gassági kormánnyal lassan felvesszük, 
helyesebben elhűzzuk a talajtól a gépet, 
— szabályosan motoros startot végez- 
tünk. 

Ezt az indítást, tehát a start műve- 
letét a lejtövitorlázőó sohasem végez- 
hette, mert a gumikötél lendítőereje 
úgyszólván szántalpáról emelte, filletve 
lendítette magasba a gépet, amely itt 
másodpercek alatt érte el a lebegéshez 
szükséges sebességet. Már jobban meg- 
közelítette a start kívánalmát a gép 
csörlővontatásból való indítása, de leg- 
jöbban a motorosgéppel való felvonta- 
tás során végezhető szabályos , motoros 
start", aminek érdekében gyakorló Vv1- 
torlázó, tehát vontatásra engedélyezett 
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A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap javára megküldött 1914. év május, jú- 
nius hóban — adományokat a Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap Intézőbizottsága 
az alábbiakban köszönettel nyugtázza, 


Miháld körjegyzőség 100.— P, idb. 
Petráss László, Bp. 100.— P,  Porcsin 
Gyula, Derecske 7.— P, Vencsellő köz- 
ség 50.— P, Oszkó község 100— P, 
Bese János, Kassa 10.— P, Salgótarján 
város 100.— P, Lajoskomáromi Hangya 
Szövetkezet 100— P, Ménesi József, 
Bp) 10.— P, Tatabánya község 1000 — 
P, Virág János, Bp. 5— P, Látrányi 
József, Bp. 5.— P, Bodnár János, Him, 
49.90 P, Hangya Szövetkezet, Szamos- 
szeg 50— P, dr. Balogh László tart 
Zls. 34. honv. pótzlj, Székelyudvarhely 


30— P, Csátalja község 40.— P, Ka- 
posvár város 1638.23 P, Evang. Gyüle- 
kezet, Pogányszentpéter 20.— P, Bese 
János, Kassa 10— P, Kuti János, Izsák 


20—  P, Szarvasi Malomszövetkezet, 
Szarvas 50— P, Porcsin Gyula, De- 
recske 7.— P, dr. Bencsik Imre, Ko- 


páncs 140.— P, vitéz Csepreghy Béla 
alezredes, Bp. 300— P, Nagybátony 
község 470 — P, Alsólánc Hangya Szöv. 
40.— P,  Körösszakál község 10.— P, 
Körösszegapáti község 220— P, Geszt 
község 20.— P. 


gépeinket kerékkel kellett ellátnunk. 
Ennek a kívánalomnak. jegyében történt. 
a Pilis átalakítása, illetve központi ke- 
rékkel való felszerelése. 

A.  hasonulás második kívánalma a VI- 
torlázó gép repülési tulajdonságainak a 
motoroséval való egyeztetésében nyilva. 
nul. Tudjuk, milyen különbség van a 
motoros és vitorlázógépek siklószáma 
és merülési sebessége tekintetében. A 
motornélküli gép könnyed építésénél, 
valamint a vele szemben támasztott kö- 
vetelményeknél fogva olyan kis felületi 
terheléssel repül, hogy siklóképessége 
messze felülmulja a legjobb motoros 
gépekét is. Míg a legrosszabb siklósza- 
mú Zögling is 1:10 arányban siklik, a 
legjobb siklószámú motoros gép sem 
tud leállított motorral 1:8 siklást fel- 
mutatni, nem beszélve arról, hogy a 
teljesítménygépek 1:25—35 siklószáma- 
val szemben, a korszerű 3 ígen nagy 
felületi terhelésű motorog hadigépek kis 
sebességü siklósebessége alig haladja 
meg az 1:4 arányt. 

Mindebből nyilvánvaló, hogy a had- 
erőn kívüli kiképzésben alkalmazott gé- 
pek siklószámát jelentösen le kell csök- 
kentenünk, a gépek siklóképességét te- 
hát lerontanunk, hogy azok viszonylag 
semmivel se képesíttessenek jobb sik- 
lásra, mint amilyen a hasonló kategó. 
riájú motoros gépektől várható. Igy azo- 


nos körülményekhez és adottságokhoz . 


szoktatjuk a növendéket s nem tesszük 
ki annak, hogy lapos sikláshoz szokott- 
ságában motoros sárkányával sebesség- 
vesztésbe kerüljön. 

A hasonulás harmadik kívánalmát a 
motor jelenlétének feltételezése adja. 
Motoros géppel való indulásnál a bal- 
kéz felől elhelyezett gázkar előre. 
nyomásával biztosítom az előrehaladás- 
hoz igényelt húzóerőt, viszont a gáz 
elvételével (a gázkar hátrahúzásával) 
teszem lehetővé a gép siklását és a 
földre való visszatérését. A vázolt moz- 
dulatokkal növelem, illetve csökkentem 
egyúttal a gép sebességét is. 
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Műszaki és Vegyipari Kft. 


Ezt a lehetőséget kell biztosítanunk a 
vitorlázórepülő részére is, amit féklap 
alkalmazásával érünk el. A  motoros- 
gép gázkarjához hasonlóan itt ís bal- 
kéz felől helyezem el a féklapot moz. 
gató — kart, amelynek működtetése 
ugyanolyan szektoron és mértékkel tör- 
ténik. Ha motoros géppel le akarok 
szállni, le kell vennem a gázt, hogy 
gépem siklásra legyen kényszeríthető. 
Ugyanezt a mozdulatot végzem a fék- 
lapkarral, mire a féklapot kiemelem 8 
a gépet erős merülésre, illetve siklásra 
kényszerítem. Ha motoros gépen ,rő- 
vidre" jöttem, gázfröccsöt kell adnom, 
hogy motorom segítségével ellaposít- 
sam a siklás szögét, vagyis előbbre jus- 
sak. Ugyanezt teszem most vitorlázó- 
gépemmel is, mikor a kar előrenyomá- 
sával a féklapokat bevonom s a merítő- 
hatás megszüntére gépem újra laposan 
siklik, mintha — gázt adtam volna. 

Ime, itt a hasonulás teljesülése, a 
gázkarszerűen mozgó féklapkar müköd:" 
tetésével előidézett siklószögváltoztatás, 
a leszálláshoz való helyezkedés tudatos 
és magától értetődő elősegítése. 

Ezzel a két eszközzel, a kerékkel és 
féklappal, amellyel az új Pilisek kert. 
nek a haderönkívüli repülés szolgála- 
tába, megoldást nyert a motorosjfellegü 
fel- és leszállás — (hárompontleszál- 
lás), valamint a motorral segített het- 
lyezkedés kérdése s az előképzés új 
fejezetet nyit az átképzésben való bot. 
dogulás útján. Ha majd a háború befe- 
jezése után újra felvirágzó sportrepü- 
lés — nagytávlatú adottságai nyílnák 
meg a repülés hívei elött, nem lesz 
szükség a segédeszközök használatára, 
s lehet, hogy csak leírások őrzik meg 
emléküket. Amíg azonban az anyag- 
gal idővel és pénzzel való okszerű gaz- 
dálkodás kívánalma áll előtérben, min. 
den eszközt meg kell ragadnunk, hogy 
az ifjúság kiképzésének sikerét és az 
utánpótlás — folyamatosságát  biztosít- 
suk. 
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TÓRBROSSOK 


s. REPŰLŐHIREK 


A VILÁG MINDEN TÁJÁRÓL 


A július elején lezajlott légihareck ide- 
jén egy :Liberatorc bizonytalan mozdu- 
latokkal, láthatólag nehézkesen  közele- 
dett egyik repülőterünk felé. A szóban- 
forgó repülőtér gépei bevetésen voltak, 
csupán egyetlen vadászgép volt oda- 
baza, az is sántán, mert a futószerkeze- 
tét nem lehetett rendesen mozgatni. Ép- 
pen javították. Az alakulat parancs- 
noka, aki a repülőtéren tartózkodott, 
azonnal abbahagyatta a javítási mun- 
kát, ledobatta a pótbenzintartályt,  be- 
ugrott a gépbe és a sánta masinával 
utána iramodott a négymotoros ameri- 
kainak. A gép közben némi egérutat 
nyert, de Celldömölk közelében mégis 
sikerült a vadásznak utólérni és rövid 
légiharc után ártalmatlanná tenni. 


xk 
A japánok a repülőterek gurulópá- 
lydit, különösen a trópikus vidékeken. 
nyersgumiréteggel borítják. A szüksé- 
ges területeket előbb lehengerelik, majd 
kőzúzalékkal fedik. Efölé jön a nyers- 
aumiréteg. Ez a megoldás mérsékelt hő: 
mérséklet mellett jól beválik, de ha fel: 
melegszik, kipáro.gása sz.nte elviselhe- 
tetlen. í 
k 


A Svédországban gyártott SAAB 
B—18-mintájú kétmotoros közepes bom- 
bázókat ezentúl 14 hengeres Pratt 4 
Whitney -Twin Waspc esillagmotorck 
helyett a német Daimler Benz DB 695 
mintájú, 12 hengeres, folyadékhűtéses 
motorokkal szerelik fel. Mindkét motor- 
típust gyártani fogják. 

zs 

Az RAF-nél . küszöbön áll.egy új, 
nagysebességű és teljesítőképességű va- 
dászgép bevezetése — írja az angol 
sajtó híradásai alapján a német IDL. 
Az új gépet állítólag :Tempestx: (vihar) 
névre keresztelik. 


k 

A szovjet repülőipar teljesítményének 
fokozása céljából új munkarendszerrel 
kísérleteznek. Az új rendszer abban áll, 
hogy egyes munkáscsoportoknak min- 
den hó 20-ig kell végrehajtani az egész 
hónapra megszabott munkájukat, míg a 
hó hátralévő részében végrehajtandó 
többletmunkávat a felső vezetés szá 
mára szükséges hadműveleti tartalék 
repülőgépeinek előállításával foglalkoz: 
nak. 


xk 
Egy amerikai légügyi szakértő a 
sNew York Timesc-ben úgy  nyilatko- 


zott, hogy a német repülőgépek szerke 


zete sokkal egyszerűbb, mint az ameri." 


kalaké, ami a németek részére ezen a 
téren előnyös helyzetet biztosít. A né- 
met repülőgépeknél a motorcserét sok- 
kal rövidebb idő alatt végre lehet haj- 
tani, mint az amerikai gépeknél. A né- 
met személyzet légzőkészüléke ís első. 
rangú — írja a "New York Timesc 


xk 

A cápák elleni védekezés céljából, 
amelyek a tengerre leszállni kénysze- 
rült repülők életét veszélyeztetik, az an 
golszász repülők a csendesóceáni térség 
ben akkép védekeznek, hogy  menlő- 
övüket olyan vegyi anyaggal szerelik 
fel, amely a vízben oldatba kerülve, a 
cápákat — már messziről elriasztja. 
Ugyanezt hisználjáki UjGuinea folyó- 
öbleinél krokodilok és alligátolrok el- 
len is. 


kk 
oktatófilm került bemuta:; 
repülőgépgyárakban, 


Érdekes 
tásra az angol 


amety azt igyekszik feltüntetni a mun- 
kásság előtt, hogy a felületes 
miűlyen teljesítménycsökkenést 


munka 
idéz elő 


KÖVESDI JÁNOS 


különleges fa- és fémipari gépek 
ZÁPOLYA-UTCA 34 


Félautomata faesztergapadok, kopí- 
rozó gépek, dekopírfűrész, szalag- 
csiszoló, különleges célokra szolgáló 
gépek megszerkesztése és elkészítése 


ÜGETŐVERSENYEK 


Belépődítak : Páholyülés 10 P, 
ng-jegy 7—, az I. helyre 5"— 
a II. drei 2 — 66 a ill. helyre —-80. 


A Magyar Ügetőverseny Egyesület 1944 júllus 
18, 22, 25 és 29-én 2 órai kezdettel Ügető- 
versenyt rendez 


a repülőgépeken. A filmen légiharc lát: 
ható egy német Fw. 190-es és egy angol 
Spitfire vadászgép között. táz angol gép 
sehogy sem tudja utólérni a németet, 
mert a gép meg nem felelő gyártási kt- 
vitele következtében előírásszerű sebesi 
ségéből hiányzik 40 km. A film befe- 
jező része bemutatja, hogy miképp dal: 
gozik egy szakavatott munkás, ellentét: 
ten az avatatlan, felületes emberrel. 


ak 
A repülőmotorok kezelésének elsajátíi- 
tására mind a Rolls-Royce-:, mind a Bris- 
tol-repülőgépgyár szakiskolát tart fenn. 
A Rolls Royce-gyár iskoláiban 30 főnyi 
oktatószemélyzet működik. A tanfolyam 
mon eddig 16.000-en vettek részt a légi- 
erők és a haditengerészet tagjai közül. 

b. s 


Slokes és Hopkinson munkáspárti kép- 
viselők Churchillnek az angol parlar 
mentben szemrehányásokat tettek az 
BAF-nek a német városok ellen végre- 
hajtott terrortámadásai miatt, ame 
lyek az angol népre sem tesznek jó be. 
nyomást, 

je 


A brit vadászerők paranesnokságá- 
nak helyébe Nagy-Britannia légvédelmi 
purancsnoksága (A. D. G. B. — Air De- 
fence of Great Britain) lépett. Az új 
légvédelmi parancsnok Roderic Maxwell 
HiÍlt repülőtábornagy, aki Anglia egész 
légvédelméért felelős. A bombázó alaku 
latok oltalmazására kirendeit vadász- 
alakulatok nem tartoznak alá. 

esd 

Hollandindiai repülőkből holland repü- 
lőegység alakult a brit haditengerészet 
légierőinek kötelékében. A  repülősze- 
mélyzet hollandokból, a földi  szemiély- 
zet pedig hollandokból és angolokból 
áll. :Swordfishc mintájú gépeik vam- 
nak, amelyeket főleg a búvárhajók el- 
leni küzdelemben használnak fel — írja 
a német IDL. 


Franciaország 1944. évi légügyi költ- 
ségvetése 2.227,435.000 francia íÍrankot 
tesz ki. 

k 

A kiselejtezés előtt álló Short :Sun 
derlande vízirepülőgépeket Ausztráliába 
küldik az angolok, ahol a bíúvárhajók 


elleni védelemben használják fel azo- 
kat. ! 

ak 
Egy Avro 5"VYorka szállítórepülőgép, 


amint a német IDL beszámol róla, 3600 


REPÜLŐGÉPSZERSZÁMOK 


gyártási segédeszközök, műszaki cikkek, faipari gépek és szerszámok : 
műszaki képviseletek és nagykereskedés Buda-. 
Dr. oec. KÓS ÁRPÁD pest, IX., Márton-u. 40. T. : 140-203, 332-076 


Központi iroda II., Bernáth G.-u. 15. T.: 358-015 
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kg hadianyagszállítmánnyal 41 óra 25 
pere alat! teite meg a 11.000 kmres utat 
ángliától Ujdelhíig.  Levegőben eltöL 
tött ideje 31 óra volt. 
ax 

A kanadai légierők eddig kereken 
10.000 embert vesztecítek, Ezck egyhar. 
mada biztosan, egyharmada pedig való- 
színűleg repülő halált halt. A  harma. 
dik harmad részint fogságba, részint is- 
meretlen sorsra került. 

k 

A vadászbombázó gyanánt használt 
amerikai Republic P—47 mintájú egye 
üléses 3 egységben (a szárnyak és a 
törzs alatt) 990 kg bombát visz. 

k 

Svédország megszerezte a német 
Bü 181 Bestmann-mintájú iskolarepülő 
gép gyártási jogát. Az első példányt 


A nyugatafrikai Nigeriában az angol: 
szászok 30 repülőteret építeltek ki. Ezek 
1 repülőterek a délatlanti hajókaravá. 
nok  bíztosításákoz - elengedhetetlenül 
szükséges légi támaszpontok, azonkívül 
fontos szerepet , játszanak a Kelet- 
Afrika és Közép Kelet felé történő ame- 
rikai légi utánpótlási szolgálat lebonyo 
lításában ís. 

dí 

A 6000 kg-os angol repülőbombákat 
csak kívételes esetekben, nagyfontos- 
ságú ipari központok ellen alkalmaz. 
zák. Ledobni esupán eélzott vetés útján 
szabad. Ezt a nagysúlyú bombát egye 
dül a 7000 kg teherbírású, négymotoros 
Avro :Lancastervc.en tudják szállítani. 
Limoges francia ipari központ bombá. 
zásánál az egyik Avro sLancasterc 6506 
km-t repült a kiindulási repülőtértől a 
nemrégiben. szállította le a svéd légi: célig egy 6000 kg-os bombával terhel- 


erőknek az északsvédországi Hügglund ELSŐ MAGYAR REPÜLÖMÜSZERGYAR ten. 


och Söner.gyár. SG k 


gs A svájci ösInteraviaz szerint Ameriká- 

A LAGG—3 mintájú szovjetorosz va- Műszaki és gépkereskedekmi vállalat ban híre jár, hogy nemcsak Németor. 
CASZEGYENBESEŐL melyet  Lav:cskin, EHWE szágban, hanem Amerikában is szó van 
Gorbunov és Gudkov szerkesztetb La TÖröK X Szaholtt Tk rakétarendszerű — vadászrepülőgépek al- 
vac-kit egy új. Ma Yates ELYELELÉ DEE SÁS kalmazásáról. Mivel az amerikai szer- 


együlésest szerkesztett: a LA—5öt. Az Villamos túró. és csiszoló- kesztésű rakétavadászok repülési távol- 


új gépben a rég;, 1160 lóerős folyadék. sága erősen korlátozott és esetleges al- 


hűtéses motor helyett 1600 lóerős kettős gépek  vezérképviselete kalmazásukat inkább egyéb tulajdonsá- 

SE szeme tor: ván MEGERTE xepülőgépgyári szerszámok, szerszám-(  gaik indokolják, alkalmazásuk csak vé- 
xk gépek, műszaki cikkek, falpari gépek delmi vadászként jöhet számításba. (A 
í ülőü hír még megerősítésre szorul.) 

A Mexikóban létesítendő repülőüzem. sáz 

anyaggyár részére egy amerikai tőke 

csopcirt 10.000.000 dollár készpénzhitelt BUDAPEST A :Fiightc FESZNEE jszzaseze tása sánne hogy 7 

biztosított, E ült Államok kormá elik Angliában a zuhan 

i ított, az Egyesült amok kormá TEL.: 114-874 V., SZÉCHENYI-U. 10 képzésre, "mely Curtiss A--25 "Shrikec 


nya pedig kötelezte magát arra, hogy a 
gyár termékeit 1950-ig átveszi. 
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(3) ak 

Lelassult a. vonat rohanása is, 
nehezebb lett a mozdony sis- 
tergő linegése. Mindig erőseb:r 
ben hallatszott a távoli moraj, 


mindig többször futott fel az . 


égre a vakító fény. Néha mintha 
a föld is megremegett volna . . . 
Mintha hatalmas szív dobolt vol- 
na benne tázasan, szabálytalanul. 
Közeledett, egyre jobban kö- 
zeledett a front . . . 1 


II. 


Úgy boruit rá az ég a látó- 
határ peremére, mint valami 


hatalmas, csítagdíszes kupota." 


A szélénmég kíváncsian vissza- 
nézett a hold és bágyadtan 
öntötte el az erdő fáinak koro- 
náin ezüstös sugarát. Mintha 
valamire várna. 

Az erdő feiől sötéten Óva- 
kodott elő a nyírkos, hideg 
pára. Mind feljebb szállt, mind 
sűrűbb lett s hástkns ölssrtájás 
összegyűlt, hogy eltaka 
kévöneet hold bámész sarlóját. 

A  híradó-sátorból bágyadt 
fény szüremiett ki. Amikor va- 
laki kijött, elsárgult a környéke 
egy Pillanatra, "de aztán "még 
nehezebb lett utána a Sölél 

Bogdán szakaszvezető tenye- 
rére támasztotta állát s minden 
figyelmét a- már sokszor elol 
vasott, szakadtszélű regénynek 
szentelte. Szinte kidülledt ő 
szeme, amikor a .sorokat falta 
s nagy figyelmében elfeledte 
továbbszívni a cigarettáját 

Éppen fordítani akart, amikor 
halk búgássai megszólalt a 
telefon. 

—. Felderítő század, távbe- 
szélö ügyeletes... —  jelent- 
kezett be sietve és félretólta 
maga elől a kopott könyvet. 


— ...1gen, azonnal írom . . . 
—. mondta és kezébe vette a 
ceruzát. Egy pillanatig még 
figyelt, aztán nehezéket tett a 
papír szélére és Írmi kezdett. 

—. ,,...falu tírségében felt 
derítendő az ellenséges Cso- 
patmozgás... a gép pirkadat 
előtt úgy induljon, ... hogy a 
lelentés 9 órára érkezzen be... 
Osztályparancsnokság . . ." 

Azután visszaolvasta a táv- 
mondatot és átküldte az ügye- 
letes tisztnek. 

"Nemsokkal ezután egy árny- 
alak bukdácsolt a tiszti sátrak 
telé. Az egyiknek felliíibbentette 
az  ajtólapját és belépett 
Figyelt, hogy homan hall han- 
got. Aztán kinyujtotta a kezét. 

— Főhadnagy úr... — sutto- 


szász a 


gott az : ügyeletes bizonytalan 

hangon — Főhadnagy úr, ,. 
Cserkuti hirtelen fethotkant, 
— Mi az, ki van itt? 


—e A százados úr kéri a 
főhadnagy urat... bevetés 
189Z- ze 1 


Cserkuti szeméből kiment az 
álom. Nehezen szokta ugyan 
meg a sátor.sötétjét, de mégis 
csak. megtalálta ruháját és 
Sietve öltözni kezdett. A kül- 
dönc  meggyujtotta az üveg 
nyakába erősített gyertyát es 
odaállította az asztalra. A pis- 
lákoló lángocska jobbra-balra 
ingott és torzított árnyékot raj- 
rolt a sátor talára 


— Távmondatl jöt? — ker- 
dezte Cserkuti öltözés közben. 

— igen, főhadnagy úr, — 
mondta. a , legény. — Szepesy 
zászlós urat is elmentek fel- 
kelteni. 

Cserkutj, bólintott. Már hosz- 
szabb idő óta volt--beosztva 
hozzá a zászlós. Igen megsze- 


rette a jókedélyű, kedves fiút; - . 


Valahoi Debrecen környékén 
lakott a zászlós és szívvel- 
lélekkel repülő volt. Helyén 
volt a szíve és nem ismert aka- 
dályokat a parancs végrehajtá- 
sában. Imas — napokon 
gyakran ültek együtt a sátor 
mellett és hanyatt fekve a buja 
fűben sokáig nézték az égen a 
csillagokat. Valahogy mindket- 
ten rajongtak a szabad termé- 
szetért, valahogy mindegyikbe 
szorult egy jó adag természet- 
imádat. 


Mikor  Cserkuti szabadságá- s 


ról bevonult, .a zászlós ment ki 
elibe az állomásra. Kitörő öröm- 
mel üdvözölte, de. Cserkuti han- 
gulata valahogy nyomott volt. 
Máskor- Szívesen hallgatta a Hú 


oktalan csevegését, gyerekes 
tréfáit, de akkor, azon az érke- 
zésen valahogy mégis éretlen- 
nek tartotta és úntatta a be- 
szédje. Nem is válaszolt meki 
a kérdéseire csak bólintgatott. 

Észrevette ezt a zászlós is 
Feltűnt neki Cserkuti változása, 
de óvakodott az okát kérdezni. 
Csak amikor már vagy két nap 
telt el a megérkezés óta s a 
főhadnagyot újból hatalmába 
kerftette a repülőtér megszo- 


kolt, soha nem változó derüs 
hangulata, érdeklődött  óvato- 
san a szabadsága alatt történ- 
tek után. 

Akkor ís kint hevertek a sátor 
előtt s a legénységi szállások 
felől harmonika hangját hozta 
el hozzájuk az esti szellő. Isme- 
rős, otthoni dallamok .voltak es 


Cserkuti — önkéntelenül — felsó- 
hajtott. 
Szepesy felkönyökölt fekté- 


.ből és lopva rásandított a fő- 


hadnagyra. 

— Bandi, ne haragudj, sze- 
retnék kérdezni tőled valamit. 
-JA főhadnagy nem nézett rá 
a fiúra, hanem hasra fordult és 
körülményesen tépegette a fű- 
szálakat. Egyet szájába vett és 
rágni kezdte. ű 

Szepesy még várt egy Kls 
a választ. 

— Mit akarsz? — fordult 
csendesen. feléje Cserkuti, aml- 


kor látta, hogy nem térhet ki a 
kérdések elől. ! 

— Nem akarok beavatkozni 
a magánügyeidbe, de tudod, az 
embernek néha jobb, ha valami 
nyomja és van akivel közölheti. 
Hidd ei, könnyebb a teher, ha 
ketten viselhetik . . . 

Cserkuti vállat vont. 

— Ha úgy gondolod, hogy 
talán — bizalmas természetű 
ügyed van, akkor természete- 
sen... csak azt gondoltam... 
—e kereste a szavakat. 


— Na, kérdezz már, mit 
akarsz? — mosolyodott el bá- 
tortalanságán. 

— Gondolom, a szabadságod 
alatt történt veled valami. Meg- 
változtál, mióta visszajöttél. Ta- 
lán valaki beletévedt az éle- 
tedbe a szabadság alatt es 
most... hm . . . 

Cserkuti felült és cigarettát 
vett elő. Rágyujtott és maga ete 
fújta a füstöt. Talán a sejtei- 
mes éjszaka volt az oka, talán 
a zászlós közvetlen hangja, 
nem tudta volna megmondani. 
Szépen sorjában elmesélte 
pesti kalandját. És amikor elbe- 
szélésében a búcsúzáshoz ért, 
a zsebébe nyult és óvatosan 
előhúzott egy csöppnyi, magyar 
ruhába öltöztetett figurát. 

— Ezt kaptam tőle búcsúzás- 
kor, —. mutatta Szepesynek. — 
Talizmán. Bár nem hiszek az 
ilyesmikben, de tudod, az ember 
valahogy mégis csak hajlamos 
a babonák felé. Azt mondta, 
hogy ez majd megőriz... Mi- 
kor kinevettem emiatt, akkor 
magyarázta meg, hogy . . . szó- 
val úgy körülírta, hogy nem ma- 
gamnak, hanem őneki fon meo- 
őrizni. És hát ezért hordom a.- 
óta mindenhova magammal ezt 
a kis magyar babát . . . 

Szepessv bólintott. 

— Később sem kérdezted 
mega tőle mit akart a  megis- 
merkedéskor elmesélni? 

Cserkuti tagadóan ingatta a 
fejét. 

— Gondoltam rá többször is 
Je nem kérdeztem. Talán iobb 
is fov. Hátha olvasmit mondott 
volna. ami . . . 

- Asszonv? — kérdezte Sze- 
pesy. 

— Nem, dehogy asszony . . . 

— Talán menyasszony? — tu- 
dakolta tovább a zászlós. 

Cserkuti elgondolkodott. 
Előtte is felrémlett sokszor ez a 
feltevés, de igyekezett mindig 
elhessegetni magától a gonoo- 
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—e Hátha menyasszony és azt 
akarta neked mondani? Mert ez 
nem is olyan veszélyes dologi 
Elvégre az eljegyzés még nem 
esküvő! — erősködött a zászlós, 

Cserkuti ebbe aztán belenyu- 
godott. Ettől kezdve mintha va- 
lóban megkönnyebbült volna. 
Mintha tényleg nem kínozták 
volna úgy a nehéz gondolatok. 
Akkortól kezdve úgy érezte, 
hogy még közelebb került hoz- 
zá a zászlós. Már nemcsak baj- 
társa, beosztott tisztje, hanem 
barátja volt a fiú. 

— Megvan minden, főhadnagy 
úr? — kérdezte a küldönc, ami- 
kor menni készült a gazdája, 

— Minden megvan. Gyerünk, 
— mondta Cserkuti és az asz- 
talról, a avertya mellől zsebébe 
tette a magyar babát. 

A legény elfujta a gyertyát, 
a vállára kanyarította Cserxguti 
bőrruháját és megindultak a pa- 
rancsnoki sátor felé. 

A zászlós ép akkor lépett ki 
a sátorból, amikor előtte men- 
tek el. 


Budapest, 
VIII, József-körút 41 
Telefon; 137-010 

Új ám: 

ViII., József-körút 41. 
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— Na, Béla, belelőttek az 
alvásunkba — kiáltott rá a fő- 
hadnagy. 

A zászlós álmosan dörzsölte 
meg a szemét, aztán cigarettá- 
ra gyujtott. 

— Na, majd holnap pótol- 
iuk, —. mondta közömbösen. 

— Remélem, igen . . . 

Horváth százados már várta 
őket. Amikor beléptek a sát- 
rába és jelentkeztek, helyet mu- 
tatott nekik. 

— Vegyétek elő a térképe- 
teket — mondta és maga is 
odahajolt az asztal fölé kíiterí- 
tett mappára. 

— Parancs jött az osztálytól, 
hogy fel kell deríteni ebben a 
térségben történő csapatimoz- 
gásokat. Valami kirakás történik 
ott. Nagyon magasra nem me- 
hettek, viszont a földi elhárítás 
meglehetősen erős.  Fényké- 
pezni nem tudtok még, nyissá- 
tok hát jól ki a szemeteket. 
Félóra mulva imdulni kell, hogy 
még időben visszaérjetek. A 
saját csapatokat értesítem az 


LÉGOLTALOM 


átrepüléstekről. Az ismertető jel 
mára egy fehér és három zöld 
csillag a rakétából. 

Cserkuti és a zászlós a tér- 
kép fölé hajoltak.  Berajzolták 
a felderítendő területet. 

— Van valami kérdezni való- 
tok? — mondta a százados. 

—e Nincsen semmi, 
ür. 3 


százados 


— Akkor hát induljatok. Szer- 
vusztok . .. — nyujtotta búcsú- 
zásra a kezét. 

Feszesen tisztelegtek és kl- 
léptek a sátorból. 

A repülőtér szélén már halkan 
duruzsolt a gép motorja. Néha 
nagyobbat robbant és ilyenkor 
vastag lángnyelveket lökött ki 

A szerelő rájuk segítette a 
bőrruhát, azután mindkatten be- 
másztak a gépbe. 

—e Motorpróbát tartok — szólt 
hátra a szerelőnek Cserkutl. 

Mindkét lábbal belelépett a 
fékbe és erősen magához húzta 
a magassági kormánvt. Aztán 
fokozódó mozdulattal nyomta 
be a gázadagoló kart. 


ke RGMOTORÁNS 


"ERGON,, 


A motor bőgni kezdett és 1a- 
posra paskolta a levegő a gép 
mögött a magas fűvet. A gép 
remegett egész testében. Mint-. 
ha a visszatartott, hatalmas erő 
rezegtette volna meg a törzsét. 
Ugy reszketett, mint a nemes- 
vérű paripa. 

Cserkuti éberen figyelte a 
fordulatszámlálót. Átkapcsolta a 
gyujtást, aztán lassan levette a 
gázt. 

— Kész vanv? — kiáltott hát- 
ra a figyelőnek. 

— Igen...1 

.— Indulunk . . . 1 

Lassan, lomhán állt be a gép 
a szélírányba. Cserkuti egy Pil- 
lanatra felnézett az égre, kissé 
összehúzott szemmel kémlelt 
előre a repülőtér sötétségébe 
aztán benyomta a gázt. 

És újból felbőgött a motor. 
Harsogva szaggatta a légcsa- 
var a levegőt s a gép egyre 
fokozódó sebességgel fúrta 
bele magát a hajnali éjszaka 


nyirkos párájába. 
(Folytatjuk) 


Egyetemes 
Villamossági 
Vállalat 


 SEIFERT 
RÖNTGENKÉSZÜLÉKEK 


A Röntgen-sugarak felfedezése óta gyárunk állandó 


ve 9 d 
Mindennemű berendezési 
tárgyait raktárról szállítja 


VERES ELEK 


speciális óvóhely 

berendezési vállalat 

1- és 2-személyes széjjelszedhető óvóhelyi 

és mentőállomási ágyak, hordágyak, fektetők, 

padok, tőzegszórós W. C., szerszámok, stb. 
BUDAPEST, VII., KÁROLY KIRÁLY-ÚT 9 
TELEFON: 227 -7956 


kutatómunkával működött közre a Röntgen-eljárás 
fejlődésében. A műszaki gyakorlatban ma a Rönt- 
gen-vizsgálat nélkülözhetetlen segédeszköz 


Tanácsadásra — szakmérnökeink 
mindenkor rendelkezésre állnak 


ROÖONTGENWERK 


Rich. Seifert £ Co. 


HAMBURG 


Alapítva 1892 


Képviselő: 
ROMEISER LÁSZLÓ, Budapest, II., Lövőház-utca 24. 


Az európai 
hangverseny 


(Das europáische Konzert) 


Ünnepélyes és fenséges szimfóniát Európa 
szívéből, romantikus operát délről, északról 
melankólikus hangkölteményt, délkeletről tü- 
zes rapszódiát, vagy halk balettszvitet a 
nyugatról: — tehát az összes európai zene- 
alkotásokon át az európai  zenealkotásokon 
át az európai! zenekultúra keresztmetszetét 
nyújtja a német Európa-adó új műsorsoro- 
zata: 


"AZ EURÓPAI HANGVERSENY". 


A nagynémet rádió feladatául tűzte ki, 
hogy Európa minden részének kultúráját — 
amely leginkább a zenében nyer kifejezést — 
ápolja és terjessze. Ennek az új adássoro- 
zatnak minden előadását valamely keurópai 
ország számára adják. A különböző nemze- 
tiségű kitünő világhírű karmesterek és szó- 
listák közreműködése igen nagyhatású és 
magasnívójú előadásokat tesz lehetővé. 
Olyan nevekkel találkozunk ebben az elő- 
adássorozatban, mint: WFurtwángler, Men- 
gelberg, Perlea, Haapanen, Matacic, Doh- 
nányi, Georgescu és sok más. 

,4Az Európai hangverseny" című adást 
minden szerdán hallhatjuk 22 óra 30 per- 
cig (német nyári időszámítás) az  Alpesi- 
adón (Alpen-Sender) a 338.6 méteren. 


REPÜLŐGÉPMODELLT! 


Beszerezhető : 


Iztésea kivitetű, fém haxci- 
gépmodett fényképtartóávat 
Egymotoros (Ju.) ára 48 P 
Kétmotoros (Me.) ára 54 P 


KIADÓHIVATÁALUNKBAN 
VII., Király-utca 93, II. emelet 


Fehér Emil, Kecskemét. 1. Valóban, a 
képen látható gépek bombázók és nem 
vadászok. 2. A Helnkel bombázó egyik 
továbbfejlesztése lehetett a látott gép. 
3. Valószinűleg valamelyik kétmotoros 
Dornier bombázót látta. 4. Teljesen ki- 
zárt dolog a földi beszélgetések kihall- 
gatása, mert a gépszemélyzet fejhaliga. 
tóin csak a fedélzeti telefon és gépek 
közti rádióadás hallható, 

Vladár János, Budapest. A REPÜLÉS 
ABC-JE 30—40 P közötti összegbe fog 
kerülni. Pontos ára felől egyelőre még 
nem tudunk felvilágosítást adni. 

Ripszám dános, Torjánc. Sajnos, nincg 
módunkban a kérdésre felvilágosítást 
adni 

Szólás Nándor, Pápa. 1. A bombázók 
üzemanyaga benzin. 2. A túlterhelt szál- 
lítógép felszállásánál valóban használ- 
nak segítő rakétákat. 3. A ricinusolaj 
nem üzemanyag, hanem kenőanyag, 
mégpedig ezek közül a legjobb. 

Gelányi Irén, Pestszentlőrinc. A bom- 
bázógép típusa Caproni Ca. 135. Két 
motorral repül, legnagyobb sebessége 
400 km/óra körül van. 

Diószegi Leventerepülőmodelező Szak- 
osztály. A kért cím: Veszprém, Repülö- 
tér 

Flettner Gyula, Gödöllő. A látott gep 
a Blohm Voss BV 141 részaránytalan 
repülögép volt. 


Szmolnik János, Nyiregyháza. 1. Az 
akadémia Kassán van, pontos címe: 
Horthy István Honvéd Repülő Akadé- 
mia. A felvétel részletei íránt leghelye. 
sebb ezen a címen érdeklődni. 

Papp Sándor, Szolnok. 1. A levelező- 
lapsorozat 4 darabból áll. A teljes soro- 
zat ára 2 pengő. Beszerezhető szerkesz- 
töségünkben utánvéttel vagy készpénz- 
fizetés ellenében. 2. Minden vajószínü. 
ség szerint lesz. 

Ifj Moldován János. A Gerle nem re. 
pült Hirth motorral, hanem WM- és 
Siemens-motorral. 


ÚJ VAGY KORSZERŰSÍTENDŐ 


ÓVÓHELYEKNÉL 
használja az előfallal kombinált, pár 
óra alatt beépíthető, raktárról kap- 
ható, szílánk és gázbiztos, szabadal- 

mazott, betonelemekből készült 


VÉSZKIJÁRÓT 
FILKORN CEMENTÁRUGYÁR 


BUDAPEST 


TEL.: 298-523 MADARÁSZ-U. 22—24 


Speciális 
Repülő és rep. modelező 


..- Schabauer és Mititzky 
ja IV., Duna-utca 


(Klotild-palota.) 


NAGY IMRE 


VIRÁGOK 
PÁLMÁK 
KOSZORÜK 


IV., Fővám-tér 5. 


Udvari szállító 


Tei: 186-820 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
ESŐSS SZG ERKEL EZ ÉTZŐ 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 
minden 1-én és 15-én. Előfizetés 
ára egy évre 24 pengő. Vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 50 pengő. 
Egyes szám ára I pengő. Szerkesz- 
tőség: IV. Petőfi §. u. 16. Tel. 
187-323. Kiadóhtvatal : Budapest, 
VII., Király-u. 983. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 
e 
Kéziratokat és fényképeket nem őr- 
zünk meg és nem adunk vissza. Le- 


-velekre csak beküldött levélbélyeg 


ellenében válaszolunk. 


" SZILMENT" 


autóbiztonsági üveg 
Lövedékálló pénztárablak 


Szilánkmentes laboratóriumi üvegezés 
Fényszórók, tükörlámpák 
Gyártja: 


LIGETI LÁSZLÓ 


műszaki üveggyára 
BUDAPEST, VIIJI., JÓZSEF-UTCA 3 
Telefon : 142-856. Rlapítva : 1886. 
Gyártelep : XIV., Erzsébet királyné útja 112-114 
Telefon: 496—752 


ADAKOZZUNK A 


Kepülő Alapra, 


hogy minéltöbb magyarifjútképezhessünk 


Adományok az Alap 188.180. sz. csekkszámlájára fizethetők be. 
Adománygyüjtéssel azAlapsenkit sem bízott meg 


repülővé 


Minden fillérrel a magyar repülő- 
jövőt segítjük megalapoznil 


Felelős: Kárpáti Antal igazgató 
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443980. — Athenaeum Irodalmi és Nyomdai Rt. mélynyomása 
jaztkétése d d 
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medeönelzéee — esne en e mee ámen 
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. MAGYARORSZAGI 
ACUUM OLAJÜZEMEK 
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Budapest, v, józéét nadértérői tel. 387-137. Közforgalmi repülőtér, tel. 458-519 


